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ء:إهدا  

رستي التي والتي سقتني من نبع حنانها وكانت مد أقدامها تحت الله الجنة من جعل إلىاهدي هذا العمل 
 أطالالغالية  أميالتي لا تبخل علي بدعواتها دائما دون كلل ولا ملل  إلىالحياة ،  مبادئتعلمت فيها كل 
 الله في عمرها.

في  وأطال حفظه الله عليه اليوم، أناما  إلىوالدي الغالي الذي رباني ورعاني وكان سبب وصولي  إلى
 عمره.

خل علي هذا العمل والذي لم يب أكمل أنولولاه لما استطعت  الأوقاتمن كان لي سندا وعونا في كل  إلى
.سنارأعمره وجعله تاجا فوق  وأطالزوجي الغالي حفظه الله  وة ماديا ومعنويا،بكل ما أوتي من ق  

 أصيل مالك،انس عبد ال :الأعزاء أولاديوقرة عيني وكل حياتي  أكباديعندي في الدنيا فلذة  ما أغلى إلى
 إنشاءحة الرحمان. حفظهم الله وسدد خطاهم في هذه الدنيا وجعلهم ذرية صال آيات ملاك شرف الدين،

 الله.

و  الأخوةعاني هذا العمل وتحملت معي مشقة البحث والعمل بكل مالغالية نبيلة التي شاركتني  أختي إلى
يق في حياتها صحة والعافية والتوفلها هو ال أتمناهوكل ما  لها هذا الجميل، أوفيالتي مهما شكرتها لن 

 الخاصة وكذا حياتها العملية و الوصول إلى أعلى المراتب إنشاء الله.

 وجعلها من ، هشام، توفيق، وليد، دليلة، والى روح أختي فتيحة رحمها اللهإلى كل إخوتي و أخواتي:محمد
الجنة.  أهل  

اء، ،فريال، خيرة،فاطمة الزهراء، ميسإيناسوصديقاتي دون استثناء:  أهليو  أقاربيوالى كل 
  كوثر.................  اهدي عملي هذا.

 

 



 

 
 

:شكر وعرفـان  

هذا العمل. إتمامنحمد الله ونشكره الذي وفقنا في   

ورة لفاضلة الدكتا للأستاذةوبخالص مشاعر الاحترام والتقدير وعرفانا بالجميل نتقدم بشكرنا 

 بآرائهاعلينا  أبدا على هذه المذكرة و التي لم تبخل " لقبولها الإشرافسنوسي بريكسي زينب"

 السديدة وتوجيهاتها القيمة. 

افقتهم على لمو لجنة المناقشة الموقرين  ءأعضاالكرام  للأساتذةكما نتوجه بالشكر الجزيل 

 قراءة مذكرتنا ومناقشتها.

نا فردا فردا كما لا يفوتنا أن نتوجه بعظيم الشكر لأعضاء وعمال المكتبة المركزية بجامعت

 على تعاونهم وتقديم يد المساعدة لتسهيل هذا البحث. 

لىو    جميعا خيرا.  كل من ساعدنا في هذا البحث من قريب أو بعيد، فجازهم الله ا 

 



 

 
 

 
 مقدمة
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تفرض  أنفي عصر تسوده التكنولوجيا في جميع المجالات استطاعت الترجمة 

هذا العلم ، باعتبار  إلىكل الميادين محتاجة  أصبحتو  ذاته.بقائم  أكاديميوجودها كعلم 

تطور العقل والذات والثقافات و  الأفكارتدرس ثقافة اللغات فهي تربط  الأخيرةهذه  أن

برازو  الرغبات من خلال القراءات المختلفة في هذا المجال . فالبحث العلمي الميولات و  ا 

 الترجمة.المعلومات المبهمة في مجال حقائق و الباحث ويكشف له ال أفكاريطور من 

، السياسية، الطبية، تطوير جميع العلوم : الاقتصادية الكثير لا يعرف قيمة الترجمة فيف

كل يوم تولد فكرة ر ذلك لان البحث العلمي متواصل و غي إلىما و  القانونية وعلم النفس

ة على نقل قادر  أنها أيباقي اللغات  إلى الأصلجديدة مما يستدعي ترجمتها من اللغة 

اللغات التي يتم الترجمة منها  أهممن كل نقاط العالم مهما كان موقعها. و  ربطكل العلوم و 

ليهاو  اللغة الانجليزية تعتبر من اللغات  أنالسبب في ذلك هو هي اللغة الانجليزية و  ا 

 المعتمدة بشكل عالمي .

الترجمة وقع اختيارنا على معالجة موضوع توفر الكتب المترجمة  لأهميةنظرا و 

ذلك من اجل استقراء ة العربية في مكتبتنا المركزية و اللغ إلىالانجليزية  خاصة من اللغة

. فجاء بحثنا تحت الأمالمكتبة الجزائرية باللغة  إثراء أهميةواقع الترجمة في بلادنا و كذا 

 ترجمة بالجامعة المركزية لتلمسان ". للكتب الم إحصائية" دراسة عنوان:

دفعتنا لاقتحام غمار  أسباباختيارنا لهذا الموضوع كان لعدة  أن إلى الإشارة تجدرو 

الجانب الموضوعي يمكن حصره  أما ذاتيا. كان منها ماكان موضوعيا و  المعرفة منها ما
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العكس في المكتبة اللغة العربية و  إلىفي مدى توفر الكتب المترجمة من الانجليزية 

 إلى إضافة، هذه الكتب في البحث العلمي لأهميةالمركزية على مستوى جامعتنا نظرا 

 إلىواضحة بخصوص الكتب المترجمة من الانجليزية  إحصائيات إلىالتوصل  أهمية

 الإنتاجفكرة عن واقع  الإحصائياتالعربية بمكتبة جامعة تلمسان حيث تعطينا هذه 

 الترجمي الإنتاجكذلك تعرفنا على بلدنا و  إلىما يصلنا منه الترجمي لدى العرب عموما و 

بهذا يمكننا الانتباه ، و في هذا المجالعلى المترجمين الجزائريين الذين ينشطون المحلي و 

 نشاط الترجمة ببلادنا .  إلى

الذاتية فتتمثل في ميولنا حول الاهتمام بتوفر الكتب المترجمة خاصة  الأسباب أما

 أوتظل الكتب المصدر  أخرىمن جهة ، و مركزيةالعربي في مكتبتنا ال إلىمن الانجليزي 

العلمية للكتب  الأهمية إلى إضافةاستخدامها . الموثوق فيه في تحديد المعلومة و المرجع 

لطالب بكل ا أوتوفره من معلومات للباحث  ماترجمة خاصة بالمكتبات الجامعية و الم

 لية:التا الإشكاليةبناءا على الدوافع التي تم سردها قمنا بصياغة بدون تكاليف و سهولة و 

خاصة من هل تتوفر المكتبة المركزية على رصيد كاف من الكتب المترجمة  

 توفرا ؟ الأكثرالكتب المترجمة  أنواعما هي العربي؟ و  إلىالانجليزي 

ضعنا تصميما خاصا حسب الشروط التي و المطروحة  الإشكاليةعلى هذه  للإجابةو 

ول يجمع في شقيه ثلاثة فص إلىيقتضيها البحث العلمي قمنا من خلالها بتقسيم البحث 

 تتوزع عناصره حسب الخطة الموالية :الجانب النظري والتطبيقي و 
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"  المكتبات الجامعية و علاقتها بالبحث العلمينظري تحت عنوان "  الأول الفصل

 أهدافهاكذلك و  أهميتهاو  نشأتهاتعريف المكتبات الجامعية بداية من  إلىحيث تطرقنا 

 أوالخدمات التي تقدمها للباحث  أنواعو  أنواعها إلى إضافة ،بهاالوظائف التي تقوم و 

مشكلات  إلىالباحثين لنصل التسهيلات اللازمة للمستفيدين و  . كما تحدثنا عنالطالب

تطبيقات تكنولوجيا المعلومات بالمكتبات وفي نهاية الفصل وقفنا عند  الجامعية،المكتبات 

الرقمية والمكتبة الافتراضية  ئة الالكترونية بما فيها المكتبةي ظل البيالجامعية وواقعها ف

 الالكترونية.كذلك المكتبة و 

توفرها  أهمية " بداية بذكر الكتب المترجمةالفصل الثاني كان تحت عنوان "  أما

مؤسسات الترجمة الحديثة ثم سلطنا الضوء على الكتب  أهمكما تحدثنا على  بالمكتبات،

غيرها.  إلىالكتب المترجمة من العربية  كذلكو  العربية،اللغة  إلىالمترجمة قديما ثم حديثا 

 غيرها. إلىالكتب المترجمة حديثا من العربية  أهملنختم الفصل بتحديد 

ميدانية للكتب  ئيةإحصاركزنا في بحثنا على دراسة  الأخيرفي الفصل التطبيقي و 

مركزية لجامعة العربية بالمكتبة ال إلىالمترجمة خاصة المترجمة منها من الانجليزية 

 تحليل النتائج المتحصل عليها .تلمسان ثم دراسة و 

 الإحصائيعلى المنهج  الإحصائيةنظرا لطبيعة موضوع بحثنا اعتمدنا في دراستنا و 

المراجع التي ساعدتنا في المصادر و  أهم . ومنالنتائج إلىالوصول الوصفي في التحليل و 

 بحثنا:
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في قيام  أثارهاو  المكتبات أنواعالمجتمع :، المكتبة و هاني محمد-

 . 9002التوزيع .للنشر و  الإيمان،كفر الشيخ : العلم و 1الحضارات،ط

دورها في عصر حسن محمود، المكتبات الجامعية و  المدادحة احمد نافع، مطلق-

 . 9012التوزيع ، :  مكتبة المجتمع العربي للنشر و عمان، المعلومات

فلقد واجهنا  الصعوبات،عمل من  أي يخلو انه من المؤكد انه لا الأخير فيو 

عملية  أن كماالمترجمة.المراجع خاصة فيما يتعلق بالكتب المصادر و  إيجادصعوبة في 

لم من الجهد والوقت و  بالمكتبة المركزية كانت متعبة وشاقة كلفتنا الكثير جرد الكتب

لمترجمة في كل المجالات كالطب والقانون والعلوم السياسية وذلك نتمكن من جرد الكتب ا

 الجرد.  وأصعوبة عملية البحث نظرا لضيق الوقت و 

 أن يفوتنا هذا العمل، كما لا إتمامعلى  أعانناوجل الذي  وفي الختام نحمد الله عز

"  " سنوسي بريكسي زينبالمشرفة  أستاذتنا إلى التقديرعبارات الشكر و  بأسمىنتقدم 

 أحسنالعناية على مساعدتها لنا على تقديم هذا العمل في على تقديمها الدعم والاهتمام و 

 لجنة المناقشة.  لأعضاءعبارات الامتنان  أسمىرعاها، مع حلة حفظها الله و 

  92/00/9092التاريخ:

 عقود فاطمة    الطالبة:                                                       



 

 

 

 
 ول:الأ الفصل

المكتبات الجامعية و علاقتها  
بالبحث العلمي
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يمول من قبلها بغية ينشا داخل الجامعة يدار و تعتبر المكتبات الجامعية مرفق معلومات 

تاحةجمع و  المعلومات المختلفة لمجتمع المستفيدين من المجتمع الجامعي  حيث  أوعية ا 

تطور ملحوظ نتيجة للتطور التكنولوجي  الأخيرةعرفت المكتبات الجامعية في السنوات 

احتضان مجموعة من التكنولوجيات ، مما جعلها تسارع في الذي مس كل القطاعات

مجموعة  إلىالتقنيات التي تساعدها في تقديم خدماتها، ومن هنا نتطرق في هذا الفصل و 

 وظائفها إلى الإشارة، وكذا اأهميتهو  أهدافهامن النقاط حول التعريف بالمكتبة الجامعية و 

 شهدتها المكتبات الجامعية.التطبيقات التكنولوجية التي  أهم، و وخدماتها

 الجامعية: تعريف المكتبات1-

مؤسسات تعليمية ثقافية تربوية اجتماعية تقدم خدماتها  بأنهاتعرف المكتبات الجامعية 

هيئة التدريس بالجامعة، وقد تمتد  وأعضاءلطلاب الجامعة وطلاب الدراسات العليا، 

خدماتها لتشمل الباحثين من خارج الجامعة وذلك من خلال تنظيم وتسيير مقتنياتها 

 المتنوعة وكافة مصادر المعلومات التي تدعم العملية التعليمية والبحثية. 

 وذلك لما تقدمه من مشروعات بحثية الباحثينمركز للبحث و  بأنها" هاني محمدويعرفها "

 .1الدكتوراهو  الماجستير أطروحات أعمالنظرية عملية في 

المكتبات الجامعية و  ":في كتبهما  احمد نافع المدادحة وحسن محمود مطلقا يعرفها مك

جمع  إلى، تهدف : هي مؤسسة علمية ثقافية تربويةبأنها "عصر المعلومات دورها في
                                                           

. كفر الشيخ:العلم والإيمان للنشر 1الحضارات. طمحمد هاني. المكتبة و المجتمع :أنواع المكتبات و آثارها في قيام 1
 .50، ص9002التوزيع، و 
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تقوم ( و الإيداعوالتبادل و  الإهداء أوعلومات بطرق عديدة من بينها )السراء مصادر الم

، هيل عملية الاسترجاع بطريقة سهلةبالعمليات الفنية لكتب من فهرستها والتصنيف لتس

وتتم ، المستفيد من قراء وباحثين إلىعملية التقديم  تأتيبعد الانتهاء من العمليات الفنية 

عن طريق الخدمات  أو، روالمراجع و التصوي الإعارة، كخدمة العملية بالخدمات التقليدية

ت، وذلك عن طريق ث الانتقائي للمعلوماحالجارية والب الإحاطةالالكترونية من بينها 

 1فنيا في مجال علم المكتبات والمعلومات.متخصصين علميا و 

المصادر من مؤسسة تربوية علمية تقوم بجمع وعليه فان المكتبات الجامعية هي  

والقواميس والمجلات بمختلف العمليات الفنية من التزويد الدوريات المعلومات من الكتب و 

عدادالتصنيف هداء والشراء، وتقوم بالفهرسة و والإ والتبادل الكاشفات لتسهيل عملية  وا 

المباشرة مثل الاسترجاع بطريقة سهلة لتلبية احتياجات المستفيدين ويكون ذلك بالخدمات 

 الخارجية والداخلية . الإعارة

 :الجامعيةالمكتبات  نشأة2-

والثاني عشر ميلادي في ايطاليا لقد بدا ظهور الجامعات خلال القرن الحادي عشر  

انت تعين ، حيث كجامعات دورا بارزا في حركة الكتب، ولقد لعبت الوبريطانيا وباريس

تؤجرها للطلبة، كما كانت تحتفظ بالكتب تدرسها و  ،موردين للكتب وناسخين وتشرف عليهم

مكتبات تابعة للجامعات مثل: مكتبة  تأسيسضرورة  إلىمما دعا  الأمورطورت وقد ت
                                                           

محمود.المكتبات الجامعية ودورها في عصر المعلومات.عمان: مكتبة المجتمع مطلق حسن ، نافع احمد المدادحة1
 .15،ص9012العربي للنشر و التوزيع،



 الفصل الأول: المكتبات الجامعية و علاقتها بالبحث العلمي
 

 
8 

في بريطانيا ومكتبة جامعة براغ في  كامبردجو  أكسفوردجامعة م ،  مكتبة 1922باريس 

 ىلإفي التنظيم ثم تحولت  الأديرة أسلوبم  التي استخدمت في البداية 1522المانيا

في عهد النهضة فقد بدا الاهتمام بالمكتبات خاصة في ايطاليا،  أماالترتيب الموضوعي، 

 وأصبحظهور الحاجة للكتب  إلى أدىحيث تميز هذا العصر بالحماس للتعليم الذي 

، وكانت الطباعة كفي ولابد من ظهور وسيلة جديدة وسريعة لنشر المعرفةالاستنساخ لا ي

"  غوتنبراغ" الألمانيدي على يد القرن الخامس عشر ميلا أواسطبالحروف المتحركة في 

 . 1في تاريخ الثقافة الأحداث أهمحيث تعتبر من 

 المكتبات الجامعية:  أهداف-3

، باعتبارها منظومة فرعية قائمة الجامعة ذاتها أهدافالمكتبات الجامعية من  أهدافتنبثق 

 الأكاديميةالبرامج في حركية واستمرارية النشاطات و  أساسيةبحد ذاتها وتشكل دعامة 

وائل  اة كما يراهيالمكتبات الجامع أهدافالبحثية المرتبطة بالجامعة وعليه يمكن تحديد و 

 وتنظيم المكتبات ومراكز المعلومات كمايلي: إدارةفي كتابه : إسماعيلمختار 

  عن طريق اختيار وحفظ  الكلية أوتنظيم وتطوير خدمة المنهج الدراسي في الجامعة

 المواد المكتبية بهذا المنهج.
                                                           

دور الرقابة في تفعيل أداء العاملين في المكتبات الجامعية : جامعة حسيبة بن بوعلي  امينة. عبدلي سهام، حريري1
الجيلالي بونعامة  و المكتبات. خميس مليانة: جامعة ةماستر:إدارة المؤسسات الوثائقي رسالة بالشلف نموذجا.

 .متاح على:  12.ص9012،

D8%A7%D9%http://dspace.univkm.dz/jspui/bitstream/123456789/2892/1/D8%AF%%8A
85%D8%B9%D9%8A%D8%A9.pdf 

http://dspace.univkm.dz/jspui/bitstream/123456789/2892/1/D8%AF%25%8AD8%A7%D9%85%D8%B9%D9%8A%D8%A9.pdf
http://dspace.univkm.dz/jspui/bitstream/123456789/2892/1/D8%AF%25%8AD8%A7%D9%85%D8%B9%D9%8A%D8%A9.pdf
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 وسائل البحث والدراسة من خلال توفير المعلومات ومصادر البحث والمعرفة التي  تيسير

 الطلاب والباحثون كل في مجال تخصصه. إليهايحتاج 

  التي تعاون  الإرشاديةالفهارس لها ووضع اللافتات  بإعدادتنظيم مجموعات المكتبة وذلك

 القراء في الحصول عليها.

  لعاملين في حقل المكتبات لرفع مستواهم المهني وعقد المؤتمرات و  التدريبيةعقد الدورات

لقاء الندوات  .1يساهم في تطوير العاملين في المكتبة كل ما المحاضرات وا 

  الأجنبيةالعالمي للجامعة من خلال توفير المراجع المساهمة في نقل التراث الفكري و 

 .2ذلكالتوجيه وغير و 

  خارج البلد.مع المكتبات الجامعية داخل و تطوير علاقات التعاون 

  والكتب التي تساعد في المساهمة في البحث العلمي ويكون ذلك في تقديم كافة المصادر

 .3تطويرها

  لقيام بعملية الفهرسة والتصنيف والتكشيف من خلال اتنظيم مصادر المعلومات

 البيبليوغرافيا.و 

  تاحةو  الإعارةوالمعلوماتية لمجتمع المستفيدين مثل تقديم الخدمة المكتبية  المراجع. ا 
                                                           

،عمان:دار المسيرة للنشر و التوزيع و 1إدارة وتنظيم المكتبات ومراكز المعلومات،ط وائل مختار، إسماعيل1
 .00، ص9002الطباعة،

المكتبات في الحضارة العربية والإسلامية .عمان: مكتبة المجتمع العربي  نافع. احمد وليد ناصر، المدادحة شناق2
 .165.ص9015للنشر و التوزيع.

لمجتمع العربي للنشر احمد نافع. التنمية للمجموعات المكتبية في المكتبات الجامعة .عمان:مكتبة ا المدادحة3
 .29.ص9019التوزيع،و 



 الفصل الأول: المكتبات الجامعية و علاقتها بالبحث العلمي
 

 
10 

  1حسن استغلال مصادرهاتدريب المستفيدين على استخدام خدمات المكتبة و. 

 المكتبات الجامعية:  أهمية -4

 :2كبيرة تتمثل في أهميةللمكتبة الجامعية      

  عدادهاتعليم كوادر بشرية متخصصة  . وا 

  والبحوث  الأكاديميةتوفير مجموعة حديثة ومتوازية وشاملة بالمناهج الدراسية، والبرامج

 العلمية الجارية في الجامعة.

 قيام الجامعة اللازمة ل بناء وتنمية المجموعات المعلوماتية بما يتضمن مصادر المعلومات

 التعليم.بمهامها في البحث والدراسة و 

 مكتبي  إرشادذلك من  وما يشملاسترجاع المعلومات ية و تقديم خدمات المكتبات المرجع

 من المجموعات المتوفرة. الأمثل الإفادةرواد المكتبة وتوجيههم نحو المهني و 

  ارفع مستوى وبمعدل تقدم متزايد لكل  إلىالبحث العلمي النهوض بالحركة العلمية و

 الراغبين من ذوي الكفاءة ضمن متطلبات خطة التنمية.

 ي البناء الفكري للمجتمع.المساهمة ف 

  تاحتهالحفاظ عليه، و الإنساني الفكرحماية التراث و  للاستعمال. ، وا 

 
                                                           

 .11،ص9002المرجع في علم المكتبات و المعلومات.عمان:دار دجلة ، ريا احمد، الدباس1

 .9.ص9090ات الحديثة. عمان: اكدميون،جمال توفق. أنواع المكتب لعريضي2
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 وظائف المكتبات الجامعية: -5

هناك جملة من  أنتستمد المكتبة الجامعية وظائفها من وظائف الجامعة، حيث    

 منها: نذكر المنوط بها تحقيقها، الأهدافالوظائف التي تقوم بها من اجل تحقيق 

 : الإدارية الوظائف -1-5-1

 وتتمثل في: الأقسام، رؤساءالمكتبة الجامعية و  أمينهي التي يقوم بها 

القوانين التي من شانها ستها والمشاركة في وضع اللوائح و تخطيط نمو المكتبة ورسم سيا -

 العمل على تسيير العلم بالمكتبة ومتابعة تنفيذه.

 المشاركة في توزيع بنودها.ميزانية المكتبة و  لإعدادالجامعة  إدارةالتنسيق مع  -

 .1وتقييمها أعمالهممتابعة عليهم و  والإشراف تدريبهماختيار العاملين بالمكتبة و  -

 الوظائف الفنية:  -1-5-2

 وتتمثل في:

المواد تكون متنوعة وتشمل الكتب  ، وهذهالحصول عليهاالمواد المكتبية المختلفة و  اختيار -

 ..وغيرها من مصادر المعلومات.الخرائط.و الدوريات، المخطوطات، 

عدادهامن خلال القيام بعملية الفهرسة والتصنيف و المعالجة الفنية للمجموعات المكتبية  -  ا 

 للاستخدام.

 .1الحفاظ عليها من التلفت و صيانة المجموعاتجليد و  -
                                                           

مصادر المعلومات الالكترونية في المكتبات الجامعية . الرياض: جامعة نايف العربية للعلوم  عصام توفيق. ملحم1
 .152،120.ص9011الأمنية، 
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 ية الموجهة للمستفيدين: الوظائف الخدمات -1-5-3

التي تقوم بها المكتبات الجامعية المتمثلة في شقها  الأساسيةالوظائف  إلى إضافة   

المكتبات الجامعية تقوم بوظائف تقدم من خلالها خدماتها  إنالفني نجد و  الإداري

 للمستفيدين وذلك من خلال:

البحثية في دعم البرامج الدراسية و  تسهم في مختلف مصادر المعلومات التي توفير -

 الجامعة. 

 الأدواتغيرها من وبيبليوغرافيات  و  أدلةاسترجاع المعلومات من فهارس و  أدوات إعداد -

 وجود مصادر المعلومات. أماكن إلىالمستفيدين  إرشادالتي تسهم في 

بالطرق التي تناسب احتياجات  الأكاديمي المعلوماتية للمجتمعتقديم الخدمات المكتبية و  -

 كل فئة. 

تهيئة المكان المناسب للاطلاع الداخلي ،ولعمل البحوث و الدراسات، وذلك من خلال  -

 توفير كافة التجهيزات اللازمة و الظروف الملائمة. 

 التدريبية. و  الإرشاديةالبرامج  إعدادتدريب المستفيدين على استخدام المكتبة من خلال  -

البيبليوغرافية التي تساهم في التسويق للمكتبة وتحيط الفئات  الأدواتت و النشرا إصدار -

 .2انجازاتهاو  أنشطتها بأهمالمستهدفة 

                                                                                                                                                                                
 .922.ص9002وائل مختار. إدارة وتنظيم المكتبات ومراكز المعلومات.عمان:دار المسيرة،  إسماعيل1

محمد عوض. وآخرون. إدارة الجودة الشاملة في المكتبات ومراكز المعلومات الجامعية. عمان: دار حامد،  رتويالت2
 .101.ص9002
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جميع الوظائف التي تقوم بها المكتبات  أنذكره يمكن ملاحظة  مما سبقوانطلاقا 

حول خدمة المستفيدين منها، كما يمكن القول انه يجب  الأولىالجامعية تتمحور بالدرجة 

تتماشى مع على تكييف هذه الوظائف لتتلاءم و تعمل دائما  أنعلى المكتبات الجامعية 

 التطورات الحديثة  خدمة للبحث العلمي. 

 المكتبات الجامعية : أنواع -6

وخاصة عندما يكبر حجم أقساما المكتبات لها  من باقيالمكتبة الجامعية كغيرها  إن  

كان حجمها محدودا  فإذا، طلابها وأساتذتهامبانيها ويزداد عدد  الجامعية وتتباعدالمؤسسة 

بيانا لهذه  وفيما يليللمكتبة.  أقساماستحداث  إلىوطلبتها قليلي العدد لم تكن لها حاجة 

 :1الأقسام

  المكتبة المركزية : -6-1

 الإشرافامعية و العامة للمكتبات الج الإدارةهي المكتبة الرئيسية للجامعة وتقوم بمهام 

الرصيد المكتبي بالمكتبيين المؤهلين و  والأقسامالكليات الفني و التبادل ودعم المكتبات و 

 .2التابعة للجامعة الأقسامتنطوي تحتها مكتبات كل الكليات و والمكتبة المركزية 

 

 
                                                           

 .96،ص9002.عمان: دار دبلجة.1.ط winisisيحي مؤيد خيضر. خدمات المعلومات المحسوبة وفق نظام1
رية: دار الوفاء و أثرها الثقافي في المجتمع. الإسكند الالكترونية و الرقمية المكتبات عبد الفتاح. عشري، نجلاء طهى2

 .212. ص9012 ،لدنيا الطباعة والنشر
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 الكليات:  مكتبات -6-2

 والأساتذةهي المؤسسات التي تقوم داخل المكتبات، وتتوجه مجموعاتها وخدماتها للطلبة   

والموظفين العاملين في الكلية، وتكون كل مكتبة منها متخصصة بتخصص الكلية وتطور 

 الأقسامالمكتبات و  على كل الإشرافتتولى مهمة  أنهاكما  الاتجاه،مجموعاتها في هذا 

 .1للكليةالتابعة 

 :الأقسام مكتبات -6-3

 أو، المراجع الضرورية بتلك الكليةو  ادرمصمطالعة تتوفر فيها الهي عبارة عن قاعات 

هذه  قديمة في المكتبة المركزية.وتقوم أو أخرىيكون منها نسخ  أنلذلك القسم على 

المكتبة بخدمة الهيئة التدريسية والطلبة الدارسين في القسم، وتنمي مجموعاتها وخدماتها 

لى وقد تطور العمل بين المكتبات الجامعية ليصبح ع الأقسامفي خدمة التخصصات لهذه 

 .2الدوليةشكل شبكات المكتبات المحلية والمشاركة في الشبكات الوطنية و 

تصنف من بين المكتبات الجامعية لتواجدها داخل المعاهد و  :مكتبات المعاهد -6-4

من جنس التخصصات  أوعيتهاالمدارس العليا، التي تقوم بالتكوين الجامعي مما يجعل 

 . 3تابعة لوزارة التعليم العالي و البحث العلمي الأحيانالتي تضمها والتي تكون في اغلب 

                                                           
 .60.ص9011ستراتيجية للمكتبات الجامعية. القاهرة: دار العلوم للنشر و التوزيع، لإا محمود. الإدارة قطر1
المكتبات الجامعية، ماستر، جامعة مستغانم، تأثير تكنولوجيا المعلومات على إدارة الموارد البشرية في  سهيلة. ساخي2

 .59.ص9011
رسالة ماستر:  تحليلية. نور الهدى.المنظومة التشريعية في المكتبات الجامعية الجزائرية: دراسة بوخدنة اميرة، عرجاني3

 .51.ص9012،  1220ماي  2إدارة المؤسسات الوثائقية و المكتبات. قالمة: جامعة 
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 : مكتبات مراكز البحث العلمي -6-5

، وتوجه لخدمة البحوث العلمية وحدات البحث أوتنشا على مستوى الجامعة،  هي مكتبات

المراجع التي تساعدهم في تقدم لهم المصادر و  فتهيأ الدراسات،  إعدادو العاملين على 

جراءبحوثهم   إمكانياتلديها  أصبحتذلك فات هذه المكتبات  إلى بالإضافةتجاربهم.  وا 

 تكنولوجية هائلة وارتباطها بشبكة الانترنت. 

تعمل جميعا على تحقيق  أنها إلاالمكتبات التي تضمها الجامعة  أنواعورغم اختلاف 

 الوفاء برسالتها وخدمة كامل المستفيدين. و  أهدافها

 الجامعية:خدمات المكتبات  -7

 تعريف الخدمة المكتبية: -7-1

الخدمات المكتبية، يقصد  أن" على المكتبة و البحثفي كتابه " حشمت قاسميعرفها     

 أدواتبها: كل ما يبذله العاملون بالمكتبات من جهد، وكل ما توفره المكتبات من 

مكانياتو  وجدت  أينمامن مصادر المعلومات ، الإفادة، من شانها الارتفاع بمستوى فعالية ا 

كسابهماستفساراتهم ، و  لخدمات استقبال القراء والرد علىتشمل هذه او   الأساسيةالمهارات  ا 

 .1اللازمة لتحقيق التعامل الفعال مع رواد المكتبة

                                                           
تنمية المجموعات المكتبية في المكتبات و مراكز المعلومات،عمان: دار الفكر العربي غالب عوض،  النوايسية1
 .122.ص9000،
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كافة التسهيلات التي تقدمها  بأنهاالخدمة المكتبية : "  ربحي عليان مصطفىويعرف 

 بأقلقدر ممكن من مقتنياتها و  لأكبراستخدام  بأفضلكما يقوم  ،للقارئالمكتبة 

 .1التكاليف"

مع المكتبة  تعامل المستفيدخدمة المكتبية هي نتيجة لتواصل و يمكن القول بان ال وعليه

رغبات كتبية اللازمة، وفقا لاحتياجات و يكون هذا التواصل من خلال توفير المواد المو 

 التكاليف.  بأقلمكنين و المستفيدين في اقل وقت وجهد م

 متطلبات الخدمة المكتبية:  -7-2

وجه، هناك  أكملالخدمة المكتبية في المكتبات ومراكز المعلومات محققة على  لتكون   

 متطلبات واجب توفرها وتتمثل في: 

فشلها بمدى قوة مصادر المعلومات يتحدد نجاح المكتبة و  مصادر المعلومات: -7-2-1

 إلى:المتوفرة بها، ويمكن تقسيم مصادر المعلومات 

 تشتمل على المواد المكتبية التالية: و المصادر المطبوعة:  -أ

 .الكتب 

  النشرات.الكتيبات و 

  .الرسائل الجامعية 
                                                           

الاستخلاص: المفاهيم ،الأسس، التطبيقات. القاهرة: الدار المصرية التكشيف و  محمد فتحي، و آخرون. عبد الهادي1
 .ص.9000اللبنانية.
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  المستخلصات. الكشافات و 

  الفنية. تقارير البحوث والتقارير العلمية و 

تشمل مختلف المعلومات الالكترونية بمختلف و  المصادر الغير المطبوعة:-ب

مصادر المعلومات التقليدية  أيضاقد تشمل وسائط تحميلها، و  باختلاف أشكالها

الورقية و غير الورقية المخزنة الكترونيا. كما يمكن ان تكون في شكل رقمي على 

 مليزرة. أووسائط ممغنطة 

نجاح المكتبات في تقديم خدماتها متوقف على  إنالكادر البشري المؤهل:  -7-2-2

 لعاملين.مؤهلات العاملين بها. ويمكن تحديد ثلاث فئات من ااءة و كف

 إدارةمسؤولية  إليهم، الموكلة شمل هذه الفئة العاملين بالمكتبةت: و الإداريةالفئة  -أ

شرافمن تخطيط وتنظيم و  الأعمال  المكتبة. أمين رأسهممتابعة وعلى و  ا 

والجرد  كالتصنيفالفنية  بالأعمال القائمون وهم الفئة الفنية:-ب

 في التخصص أكاديميةشهادات علمية و مؤهلات التجليد.......وغيرها الذين يملكون و 

 . 1الخبرة المهنية في مجال ممارسة العمل المكتبي إلى بالإضافة

ملين الغير متخصصين، الذين يقومون بالمساعدة في بعض اوهم الع الفئة الثالثة: -ج

عارةو  الروتينية،الخدمات كخدمة الكتابة   تنظيمها على الرفوف.الكتب و  ا 

                                                           
الجامعية:تنظيمها و إدارتها و خدماتها ودورها في تطوير التعليم  المكتبات فتحي. عبد الهادي، محمد بدر احمد1

 .9.ص9001. القاهرة: دار غريب للطباعة و النشر و التوزيع، 2الجامعي و البحث العلمي،ط 
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 : الباحثينو  لمستفيديناللازمة لالتسهيلات  -7-2-3

من الخدمات  الاستفادةلابد على المكتبات تقديم كافة التسهيلات اللازمة حتى تتم    

 وجه، وذلك من خلال:  أكملالمكتبية على 

 الدوريات.و  المراجعخاصة للباحثين في قاعات  أماكن 

 .مناضد للمطالعة والقراءة 

 الخاصة باستعمال المواد السمعية والبصرية والمصغرات الفيلمية.  الأجهزة 

 الحاسوب وبرمجياتها الخاصة بالمكتبات ومراكز المعلومات. أجهزة 

 الكتيبات والنشرات التي تعرف باستخدام المكتبة ومصادرها المختلفة.و  الأدلة 

 1التبريدالتهوية والتدفئة و و  الإضاءة. 

 الميزانية:  أوالمتطلبات المالية -7-2-4

 لتقديم خدمات مكتبية ذات جودة عالية يتطلب ذلك موارد مالية تتمثل في:  إن

 . موارد مالية لاقتناء مصادر المعلومات المختلفة 

  ملحقاته.الحاسوب و  كأجهزة الأجهزةموارد مالية لشراء 

  أنواعهاالموارد المالية التي تتطلبها البرمجيات بكل. 

  مختلف المواد.و  الأجهزةنفقات صيانة 

 

                                                           
 15.الإسكندرية: دار الثقافة العملية )د ت(.صكتبات و مراكز المعلومات النوعيةاحمد أنور، الم بدر1
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 العوامل المؤثرة في تقديم الخدمات المكتبية:  -7-3

 : 1أهمهابعدة عوامل  متأثرة أخرى إلىالخدمات المكتبية تختلف من مكتبة  إن

 تتلاءم مع كل فئة من فئات المجتمع  أنالخدمة المكتبية يجب  إن: مجتمع المستفيدين

 . لأخرىيختلف من مكتبة  لأنهالمستفيد 

 ل حجم المكتبة من ناحية البناء والمساحة والمجموعات المكتبية : يشكالمكتبة حجم

عدد المستفيدين من تلك الخدمات عنصرا مهما في تحديد الخدمات المكتبية والخدمات و 

 .أكثرتقديم خدمات  إلىالتي تقدمها.فكلما كان الحجم كبيرا دعت الحاجة 

 من خلال الخدمات  إلايمكن تحقيقها  ولامعينة  أهداف: لكل مكتبة المكتبة أهداف

 .الأهدافالمكتبية التي تقدمها من اجل خدمة تلك 

 عديدة من  أنواعاهناك  أن: من خلال التقسيم النوعي للمكتبات يتضح نوع المكتبة

 إلىيعود ذلك لأخرى، و بالتالي فان الخدمات المكتبية تختلف من مكتبة المكتبات و 

 مجموعاتها.حجم و  أهدافهااختلاف 

 عددهم فكلما كان عدد العاملين في : من حيث مؤهلاتهم وثقافتهم و العاملين في المكتبة

 متقدمة.و  أكثرتقديم خدمات مكتبية  إلىالمكتبة كبيرا كلما دعت الحاجة 

                                                           
 .92.ص9000خدمات المستفيدين من المكتبات و مراكز المعلومات.عمان: دار صفاء،  غالب عوض. النوايسية1
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 العوامل في النواحي الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والدينية تتمثل هذه : و أخرى عوامل

كبير في تقديم الخدمات المكتبية في  تأثيرالاتصالات، فهذه العوامل لها  واللغوية وتطور

 البلد الذي تخصه.

 الخدمات المكتبية:  أنواع -7-4

وهي تخدم  المصادر، بتعدد متنوعةقدمها المكتبة الجامعية متعددة و الخدمات التي ت إن

 هما:  أساسيينقسمين  إلىتنقسم  أنها العلمي حيثمختلف مستويات البحث 

وتتمثل هذه الخدمات  الغير المباشرة " الخدمات الفنية": المكتبية الخدمات -7-4-1

يئتها وفق متطلبات عمل تهتناء المواد المكتبة المختلفة، و المطلوبة لاق الإجراءاتفي كافة 

 قبل وصول الوعاء الفكري للرفوفالقيام بالسلسلة الوثائقية التي لا يراها المستفيد المكتبة و 

 : 1تتمثل فين لها مجابهة مباشرة بالقارئ ، و لا تكو و 

 :المعمول بها للحصول على مصادر  الإداريةالفنية و  الإجراءاتوهي كل  خدمات التزويد

تقوم هذه العملية و .الإهداءحتاجها المكتبة عن طريق الشراء والتبادل و المعلومات التي ت

 معايير تتمثل في: و  أسسعلى 

 بشكل جيد. المستفيدينالتعرف على  -

 تزويد المكتبة بالموضوعات التي تخدم اهتمام القراء. -

 المصادر المطلوبة بطرق مختلفة، ثم اختيار المناسب لها.القيام بعمليتي تقييم الموارد و  -
                                                           

المكتبات و المعلومات و البحث الأكاديمي. الأردن: عالم  أساسيات حسن احمد. عليان ربحي مصطفى، المومني1
 .52.ص9002الكتب الحديث، 
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تمكنها من توفير  ،رواضحة ومكتوبة للاختيا إستراتيجيةتحدد  أنكما ينبغي على المكتبة 

الهائل  لمعلوماتياالباحثين، خاصة بعد الانفجار لقراء و المناسبة لمصادر المعلومات 

 أكثريساهم المستفيد في عملية الاقتناء، لتكون  أناللغات، كما يجب و  الأشكالبمختلف 

 تكون المصادر المقتنيات تخدم احتياجات المستفيد. أنفعالية، و 

  تخدم  إذبالغة،  أهميةالتصنيف لعمليتي الفهرسة و  إن التصنيف:خدمات الفهرسة و

سائل تكون نتائجه النهائية عبارة عن و أخرى، و تخدم المستفيد من جهة المكتبي من جهة و 

 .آلية وأتكون تقليدية  أن إما" فهارس "  أدوات بحث أو

  لمعلومات تساهم هذه العملية بشكل كبير في استرجاع ا الاستخلاص:خدمات التكشيف و

هي وسائل بحث الكشافات والمستخلصات و  إعدادخلال  ذلك منمن المصادر المختلفة، و 

وتقدم هذه الخدمات من وقت.  أسرعحصول على المعلومات في اقل جهد و تساعد على ال

 خلال: 

 توفيرها للمستفيدين.الاشتراك في دوريات  التكشيف والاستخلاص و  -

 عمل الكشافات و المستخلصات لمصادر المعلومات المتوفرة لديها. -

 المستخلصات المتوفرة. حثين على التعامل مع الكشافات و الباتدريب  -

 .1آلياشبكات المعلومات التي تقدم هذه الخدمات الاشتراك في نظم و  -

                                                           
 رسالة ماجستير: علم المكتبات، قسنطينة ، جامعةكمال، المكتبة الجامعية و البحث العلمي في الجزائر،  بطوش1

 .16.ص1222منتوري،
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الخدمات المكتبية و  الأعماليقصد بها كافة : و الخدمات المكتبية المباشرة -7-4-2

 التي لها علاقة مباشرة بالمستفيد نذكر منها: 

 ات من اجل " عملية تسجيل مصادر المعلوم بأنها: الإعارة تعرف الإعارة: خدمات

 1لاستخدامها خارج المكتبة لمدة معينة من الزمن." إخراجها أو ،استخدامها سواء داخليا

التي تقدمها المكتبات ومراكز  الأساسيةالخدمات  أهممن  الإعارةوتعتبر خدمات 

حدىالمعلومات و  في  الإعارة، حيث تشمل خدمات المؤشرات الهامة على فاعلية المكتبة ا 

 : 2يلي المكتبات ما

 القراءة الداخلية. أو المطالعة -

عبارة عن نظام لاسترجاع المعلومات بشكل فوري ومباشر عن  هيالخارجية و  الإعارة -

خارج  إلىالمادة التي يحتاجها  إخراجوفيها يستطيع المستفيد  الآليطريق الحاسب 

 المكتبة.

ذين هم لحجز الكتب عند استرجاعها لبعض المستفيدين او لمستعارة للمواد ا الإعارةتجديد  -

 بحاجة قوية لها.

التي لا تمتلكها المكتبة ولكنها لمكتبات وتتم للمصادر المطلوبة و المتبادلة بين ا الإعارة -

 متوفرة في مكتبة قريبة.

                                                           
 .910. صالمرجع السابق غالب عوض. النوايسية1
سمية ، مكانة المكتبة الجامعية في سياسات التعليم العالي في الجزائر، دراسة ميدانية بجامعات منتوري  الزاحي2

 .120.ص9012لم المكتبات، قسنطينة : جامعة منتوري، قسنطينة، عنابة و سكيكدة ، أطروحة دكتوراه علوم: ع
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يرين بذلك عن طريق الاتصال بهم سواء بشكل تذكير المستعو  المتأخرةمتابعة المواد  -

 مباشر او غير مباشر.

 :مادة  أوالخدمة المرجعية تشمل كلا من عملية التعريف بمكان  إن الخدمات المرجعية

ذلك فان هدف ات علمية محددة في مرجع معين ، و التعريف بمعلوم إلىمعينة بالمكتبة 

 الإنتاجخدمة المراجع هو معاونة المستفيدين على اختلاف مستوياتهم في الحصول على 

بذلك و  الإعلامالتوضيح و  أو الإرشادالمعلومات التي يريدونها عن طريق  أوالفكري 

 . 1الكتابوسيطا بشريا بين القارئ و المراجع  أخصائييصبح 

دم بها المرجعية التي يتق الأسئلةعلى  الإجابة وتشمل الخدمات المرجعية المباشرة: -1

رشادالمستفيدين بشكل مباشر. و  في التي يحتاجونها  الأماكن إلىتوجيههم الرواد و  ا 

وتقدم المراجع تدريب المستفيدين على استخدام المراجع المختلفة. المكتبة. وتعليم و 

عدادالمناسبة للباحث و   .2قوائم ببلوجرافية له عند الضرورة ا 

تيار المراجع المناسبة للمكتبة وتوفيرها تشمل اخو  الخدمات المرجعية غير المباشرة: -9

عادةو  أرففترتيب المراجع على للقسم. و  حيحة. وتقييم المراجع الص أماكنها إلىالمراجع  ا 

 الخدمة المرجعية المقدمة.المتوفرة و 

                                                           
موسى. المكتبات و مرافق المعلومات النوعية: ماهيتها، إدارتها، خدماتها، تسويقها. الإسكندرية: دار  المنعم  عادة عبد1

 .902-902الهدى للمطبوعات، د. ت. ص. ص. 
اطة الجارية. الرياض: دار المريخ للنشر، )د الإح محمد أمان، محمد ، خدمات المعلومات: مع إشارة خاصة إلى2

 .20ت(.ص 
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 بحث في نقطة معينة من  لإعدادطلابه  الأستاذحيث قد يكلف  : الخدمات البيبليوغرافية

دور المكتبة ، ويتمثل هذا الدور في تقديم المصادر التي  يأتينقاط المقرر الدراسي وهنا 

 بإعدادقسم الفهرسة  أحيانابة البحث حيث يقوم قسم المراجع و يمكن الاعتماد عليها في كتا

ص معين، سواء لشخ أوقوائم بيبليوغرافية للمواد التي تتوفر في المكتبة في موضوع معين 

 أوطباعتها على الورق الموضوعات و  أوالعناوين  أوالمؤلفين  بأسماءكانت هذه القوائم 

 . 1نسخها على قرص ضوئي مرن بحيث تكون متوفرة لرواد المكتبة

  أنواعالضرورية في جميع و  الأساسيةوتعد من الخدمات  الاستنساخ:خدمة التصوير و 

تسهم بتوفير هذه الخدمة للمستفيدين و  الجامعية التي تقوممراكز المعلومات المكتبات و 

بتوفير خدمة التمزيق للمواد المكتبية المختلفة وتقوم الخدمة في تقليل عمليات السرقة و هذه 

من صور من الشكل  إليهالمسح الضوئي من اجل مساعدة الرواد في نقل ما يحتاجون 

 . 2المعالجةملف قابل للنقل و  إلىالمطبوع 

 مطالعة الكتب سواء التي في المكتبة دون عناء  إمكانيةتتيح الانترنت ة المطالعة: خدم

تاحتهابتحميلها و تلك التي قامت مكتبات عديدة  أوالذهاب لها،  بشكل الكتروني  ا 

 . 3مجانيو 
                                                           

بوشارب بولوداني، لزهر ، المكتبات الجامعية داخل البيئة الالكتروفراضية: دراسة ميدانية بالمكتبة الجامعية المركزية 1
 لجامعة فرحات عباس.

 .69.ص9001العمومية، حامد عودة، أبو الفتوح. المدخل إلى عموم المكتبات. الإسكندرية: دار الثقافة 2
الموزعون، و  احمد.خدمات المعلومات في المكتبات التقليدية و الالكترونية. عمان: دار البداية للناشرون ريا الدباس3

 .590-512. ص9019



 الفصل الأول: المكتبات الجامعية و علاقتها بالبحث العلمي
 

 
25 

 

 مشكلات المكتبات الجامعية : -7-5

على القيام بوظائفها تواجه المكتبات الجامعية العديد من المشكلات التي تحد من قدرتها 

 :1من ابرز هذه المشكلاتالمطلوب، و على النحو  أهدافها و تحقيق

  لطبيعة عملها ومتطلباته المكتبة في الجامعة و  لأهميةالجامعة للدور الكافي  إدارةعدم فهم

اتخاذ يها في مجالات التوظيف المالية و فرض قيود صعبة عل إلىالخاصة ، مما يؤدي 

 القرار.

  الميزانيات المخصصة لها.ضعف 

 المعلومات.ات و الاتجاه نحو تعيين مديري المكتبات من غير المتخصصين في علم المكتب 

  العاملين في المكتبات الجامعية في و  الإداريينفي الجامعة عن زملائهم  نالأكاديمييتمييز

 مجال الرواتب وفرص الترقية وغيرها.

  التدريس فيما يتعلق بمجموعاتها وخدماتها هيئة  أعضاءالاتجاهات السلبية لبعض الطلبة و

 العاملين فيها. و 

 ية، مما البحثو  الأكاديمية البرامجطلبة المقبولين في الجامعة و الزيادة غير المخططة لل

 ، وبالتالي زيادة المتطلبات اللازمة لمواجهة هذه الزيادة.يعني زيادة الضغوط عليها

                                                           
 .25.ص9002إلى علم المكتبات و المعلومات. عمان: دار الصفاء،  مدخل عمر احمد.همشري 1
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كذا تكون حاجزا يام المكتبة الجامعية بوظائفها و ق العوائق تحد من أوكل هذه المشكلات 

التقدم في تقديم تمنع هذه المكتبات من التطور و  أنها إلى بالإضافة، أهدافهالتحقيق 

 خدماتها.

 تطبيقات تكنولوجيا المعلومات بالمكتبات الجامعية:  -7-6

 :داخل المكتبات الجامعية ميزة فريدة من نوعها  يضيف استخدام شبكة الانترنت الانترنت

 ة مايلي: بللمكت الأخيرةتقدمها هذه  أنالخدمات التي يمكن  أهمللمكتبة، ومن 

يبليوغرافية من بنوك المعلومات الب إلىالبحث البيبليوغرافي ؛ بحيث يمكن الولوج  -

 العالم. أنحاءالمكتبات الموصلة بالبحث المباشرة في جميع المعلومات و 

البيبليوغرافيات لملايين من  إلىالمكتبات عن طريق الوصول  إلىالدخول المباشر  -

 الكتب وتمكن من تدقيق المعلومات. 

الكتب داخل  إعارةحيث تزيد الانترنت من كفاءة عملية  المباشر؛فهارس على الخط  -

 .1زايد للفهارسالمكتبات وذلك من خلال العدد المت

  تسير كل هي بمثابة نظام تشغيل والمنصة التي تستضيف و  الوثائقية :البرمجيات

، تساعد هذه الحاسوب تسيير تجهيزات أيضاوالخدمات المكتبية و  الإداريةالوثائق 

                                                           
كريم. مجتمع المعلومات و أثره في المكتبات الجامعية: مدينة قسنطينة نموذجا. أطروحة دكتوراه: علم المكتبات.  مراد1

. متاح على:  100.ص9002منتوري ،  قسنطينة: جامعة
https://bu.umc.edu.dz/theses/bibliotheconomie/AKER2413.pdf 
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والبحث على الخط  الآلي كالفهرسالبرمجيات المكتبات في تقديم خدمات جد متطورة 

 . 1الروتينية الأعمالالقضاء على المباشر و 

 دكو بالبار الترميز  تقنية Bar Coding ؛ فهي  الإعارة: وتستخدم في المكتبات في مجال

التي يمكن بواسطتها نقل  الأخرىالمصادر على الكتب و  labelاللوحة  أوتثبيت العلامة 

، فتظهر النتيجة وتكون دة البيانات الموجودة في المكتبةقاع إلىالبيانات البيبليوغرافية 

الخطوط كلها فية عن الكتاب مع الرقم المميز و المعلومات البيبليوغراعبارة عن خليط من 

م الكتاب على الرف، الطبعة اسم المكتبة، عنوان الكتاب، رق مثل: على لوحة الباركود

 2تاريخ النشر ...و 

  تقنية رمز الاستجابة السريعةQR Code   وهو عبارة عن شفرة مختزلة يمكن من :

 الأجهزةقراءتها بسهولة بواسطة على هيئة مربعات يمكن مسحها و خلالها ترميز البيانات 

 .3دقة شديدةيمكن التعرف على محتواها بسرعة و الذكية ، ومن ثم 

 

                                                           
 .10:50إلى سا 12:00. من سا11/9012/ 10في مقياس: اقتناء البرمجيات الوثائقية. حبيبة. محاضرة عاشوري1
الموزعون، ية.عمان: دار البداية للناشرون و ريا الدباس، احمد. خدمات المعلومات في المكتبات التقليدية و الالكترون2

 .162.ص9019
للمعمل الافتراضية على مهارات  ) QR Codeشاكر صالح ، صالح احمد. تأثير استخدام رمز الاستجابة السريع )3

.متاح 1902.ص16أداء التجارب المعملية و زمن تنفيذها لدى عينة من طلاب كليات القصيم. المجلة التربوية. ع
 على: 

eg/article_103479_206084183e447e6352c1adaa11ead6e8.pdfhttps://journals.ekb. 

 

https://journals.ekb.eg/article_103479_206084183e447e6352c1adaa11ead6e8.pdf
https://journals.ekb.eg/article_103479_206084183e447e6352c1adaa11ead6e8.pdf
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تعد بمثابة مركز تستند المكتبة الجامعية  أننستنتج  إليهسبق التطرق  ن خلال مام     

الكبيرة التي  الأهميةلا ننسى الجامعة في احتواء كافة رغبات واحتياجات مستفيديها و  عليه

تساعدهم تجذب الطلبة و  أنالتي من شانها التكنولوجيات الحديثة للمكتبة و  دخول أضافها

 العلمي .ارهم البحثي و مس إكمالعلى 

 



 

 

 

 

 الفصل الثاني:

 المترجمة  الكتب
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ل عام و الباحث العلمي بشكل خاص بشك الإنسانكبيرة في حياة  أهميةللترجمة  إن   

ت بغرض التبادل المعلومات بين اللغاتي يتم من خلالها نقل البيانات و العملية ال لأنها

تحقيق الاستفادة القصوى من كل علم موجود في كل حضارة. حيث العلمي و الثقافي، و 

ترجمة الكتب تساعد على تطوير مستوى الكتابة في اي مجتمع مما يساهم بشكل  أن

المجتمع الكتب المترجمة تفيد الباحثين و  أن، كما اضح في تطور المجال الثقافي عامةو 

من هنا نتطرق في و .  ختلفةوتطلعهم على كتب بلغات م توسع مداركهم إذ الأكاديمي

ب المترجمة توفر الكت أهميةمجموعة من النقاط حول  إلىهذا الفصل 

ورصد كذلك التعرف و  الحديثة،مؤسسات الترجمة  أهمبالمكتبات الجامعية و 

 العربية.حديثا من والى اللغة بعض الكتب المترجمة قديما و 

 توفر الكتب المترجمة بالمكتبات : أهمية-1

 الكتب المترجمة في المكتبات له أهمية كبيرة ومتعددة الجوانب من بينها: توفر

إن الترجمة تساهم في زيادة وعي القرّاء بالمشاعر والتجارب : أ. تعزيز القيم المشتركة

الإنسانية المشتركة من خلال نقل قضايا حقوق الإنسان وتجارب المهمشين وعناصر 

كة بين المجتمعات والثقافات المختلفة. سواء أكانت قصة روسيا بوتين أو الإنسانية المشتر 

آنا بوليتكوفسكايا، أو الحكاية الخيالية للأمير الصغير أنطوان دي سانت إكزوبيري، فإنه 

من الأهمية بمكان أن نتمكن من الوصول إلى هذه القصص وتجارب الأدب خارج حدود 
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ترجمة، يمكن للقرّاء أن يتعرفوا على ثقافات أخرى تمثيل بلداننا أو عوالمنا. بفضل ال

ويشعروا بالتعاطف تجاه الآخرين ويفهموا تجاربهم ومشاعرهم، مما يعزز التفاهم والتواصل 

 .1بين الثقافات والمجتمعات المختلفة

. 2تعتبر الكتب المترجمة وسيلة قوية لتعلم اللغات الأخرى ب. يوفر أداة تعليمية قيمة:

يكون لدينا كتب مترجمة بجودة عالية، يمكن للأشخاص المهتمين بتعلم لغة جديدة  فعندما

الاستفادة منها لتحسين مهاراتهم في القراءة والفهم والكتابة والمحادثة. هذا يعزز التعلم 

 .اللغوي ويساعد على تطوير المهارات التواصلية

عمال الأدبية لجمهور أوسع. الأعندما تتوفر الكتب المترجمة، يتم إتاحة  ج. ينشط الأدب:

الترجمة، يمكن للقراء في مجتمع معين الاستمتاع بالأدب والأفكار من مختلف  فبفضل

. هذا يعزز التنوع الثقافي والتفاهم بين الثقافات المختلفة ويساهم في 3الثقافات والبلدان

 .إثراء الحوار الثقافي

عندما يتم ترجمة الكتب إلى لغات مختلفة، يحدث تفاعل بين اللغات  د. ينشط اللغة:

وتبادل للمفردات والتعبيرات والأساليب الأدبية. هذا يؤدي إلى تطوير اللغة المستهدفة 

                                                           
1Clee, Nicholas. "Ten reasons to value literary translation." 29 September 2011. Consulté 
29avril2024 le sur https://www.bookbrunch.co.uk/page/free-article/ten-reasons-to-
value-literary-translation 
2Ibid 
3Ibid 

https://www.bookbrunch.co.uk/page/free-article/ten-reasons-to-value-literary-translation
https://www.bookbrunch.co.uk/page/free-article/ten-reasons-to-value-literary-translation
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ثراء المفردات وتوسيع أنه يساهم في تعزيز الحوار  المعرفة اللغوية للمتعلمين. كما وا 

 .1على تعميق التفاهم بين الشعوب الثقافي بين اللغات المختلفة ويعمل

باختصار، توفر الكتب المترجمة في المكتبات ليست مجرد ترف فردي، بل هي استثمار 

قيم يسهم في تجديد المصادر الأدبية وتعزيز التعلم والتفاهم الثقافي. إن توفر الكتب 

واصلية. لذا، المترجمة يعزز الوصول إلى المعرفة ويسهم في تنمية المهارات اللغوية والت

يجب على المكتبات والمؤسسات الثقافية أن تعمل على توفير مجموعة متنوعة من الكتب 

 المترجمة لإثراء الثقافة وتعميق التفاهم العالمي.

 لحديثة :امؤسسات الترجمة  أهم-9

يساهم في تنشيط حركة النقل ويدفع  أنوجود مؤسسات ترجمة قوية من شانه  إن  

ات والهيئات يوجد على المستوى العربي عدد متواضع من تلك المؤسسبالترجمة قدما و 

المنظمة العربية للثقافة مع مطلع الثمانينات من القرن  أحصتد ق" و حديثة"قديمة و 

، ، الجزائر، تونس، سورياالأردنيةمؤسسة موزعة عبر كل من المملكة  60الماضي 

حظا من حيث  الأوفرمصر؛ حيث تعتبر مصر السودان، قطر، الكويت، لبنان و 

د العربي الترجمة الموجودة عبر ترابها وهو ما يفسر ريادتها على الصعي أجهزةمؤسسات و 

 في مجال الترجمة.

                                                           
1Clee, Nicholas. Op.Cit, p 
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ت الترجمة كي وقد عكفت معظم هذه الدول العربية على توفير الوسائل الضرورية لمؤسسا

 المعارف.تساير نقل العلوم و 

في الترجمة  أولتالهيئات التي  أولىتعتبر  :و الترجمة و النشر التأليفلجنة  -2-1

من قبل جماعة من المثقفين الذين يتقنون  1212في مصر عام  أنشئتمع عناية كبرى 

 تأليفتمت اللجنة بكتب الفلسفة ترجمة و لقد اه .الأجنبيةيجيدون اللغات  أواللغة العربية 

حمود نجيب مزكي م( و 1202)ت أمين لأحمدمثل كتاب "قصة الفلسفة الحديثة" ا

 تأليففي العالم" وهو  الأدبوهي كثيرة مثل كتاب "قصة  الأدبكتب م( و 1225)ت

النشر لسنين حية والترجمة و  التأليفولقد بقيت لجنة  "زكي نجيب محمود"." وأمين"احمد 

 Googleة ولم يزل مكانتها حتى اخذ القرنترجموتحقيقا و  تأليفاقائمة ترفد الثقافة العربية 

 ظهرت معالم.كثيرة وخفيت معالم و  أحوالفي نصفه الثاني، و تبدلت 

 إماراتيةهي مؤسسة فكرية بحثية  :والأبحاث مؤسسة مؤمنون بلا حدود للدراسات-2-2

قرها الرئيسي الرباط في المغرب كما لها عدة فروع في الدول م م9015تأسستالتمويل، 

 أنماطالبيئة الملائمة والدعم الذي يتاح لمختلف الفرصة و العربية. فهي تعمل على تهيئة 

التعدد الفكري والثقافي والديني بشكل معمق ودعم التواصل والتعاون بين الباحثين 

 . 1مع رسالة المؤسسة أعمالهمالمؤسسات التي تتقاطع اهتماماتهم و والمفكرين و 

                                                           

 Https://ar.wikipedia.orgconsultéمؤسسة مؤمنون بلا حدود للدراسات والأبحاث. متاح على:  1 
le20/04/2024 

https://ar.wikipedia.org/
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المكتب  بالرباط ويقوم 1261المكتب سنة  أسس: التعريبمكتب التنسيق و  -2-3

بتنسيق الجهود التي تبذل للتوسع في استعمال اللغة العربية في التدريس بجميع مراحل 

لاغناء اللغة العربية  وأيضا ،المختلفة الإعلامالثقافية ووسائل  الأجهزةوفي  وأنواعهالتعليم 

بكل الحضاري في الوطن العربي لحديثة ولتوحيد المصطلح العلمي و بالمصطلحات ا

 .1الدولية للتعريب للمؤتمرات الإعدادالممكنة و الوسائل 

 إطاروزارة الثقافة، وفي : انبثق هذا المركز من المركز القومي للترجمة في مصر -2-4

ليكون المؤسسة الحكومية الدائمة المعنية  9006عام  أنشءكتاب  الألفتطوير مشروع 

من حيث انه ترجم في ينتجه من ترجمات  ما أهميةبالترجمة ومن مميزات هذا المركز 

شرين لغة وفي خمسة عنوان عن خمس وع 1600من  أكثر الأولىسنواته الثلاث 

م يسبق الترجمة لعن لغات  الأولىاللغات العربية للمرة  إلى، كما نقل مجالات مختلفة

 .2مازالت غير واسعة الانتشار إصداراته أنعنها غير 

ء من طرف وزارة التعليم العالي انشى: المصطلحاتالمركز الوطني للترجمة و  -2-5

تحديد وظائف، ومهامه  تأسيسهفي الجزائر، وجاء في نظام  1220البحث العلمي عام و 

                                                           
 . 50. ص1222، القاهرة، مصر: دار الفكر العربي، 1احمد عطا الله، بيت الحكمة في عصر العباسيين ، ط خضر1

 2بوخلف فايزة ،الترجمة في الجزائر، بحث لنيل شهادة الدكتوراه، 9016/9010، ص29.
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الدروس ختصاصات وترجمة الكتب المنسوخة و الاقواميس ومعاجم مناسبة للفروع و إنتاج 

 .1اللغة العربية إلىالمقررة في البرامج الجامعية 

المجمع الجزائري للغة العربية بناء  إنشاء: يعود في الجزائر مجمع اللغة العربية -2-6

حيث تنص المادة الثانية على  م1226أوت12المؤرخ في  10-26على القانون رقم 

"المجمع الجزائري للغة العربية هيئة وطنية ذات طابع علمي وثقافي وتتمتع بالشخصية أن

 .2"1222في سنة إلاي له لم يتم الفعل التأسيس أنالمعنوية  والاستقلال المادي غير 

وتنميتها وترجمة  لإثرائهاهذه المؤسسة في خدمة اللغة العربية بالسعي  أهدافوتتمثل 

تعريب المصطلحات المتداولة في العالم المعاصر في جميع حقول المعرفة مع مراعاة و 

المعاجم  مادا على وضعتة وعبقرية اللغة العربية وذلك اعالضبط والدقة في وظيفة الكلم

 . 3المتخصصة

 م1226سنة رئاسة الجمهورية هذه الهيئة تا: انشللغة العربية الأعلىالمجلس  -2-7

 على عملية تعميم استعمال اللغة العربية وترقيتها وتطويرها. للتنسيق بين الهيئات المشرفة

تنفيذ  إلى إضافةعلى التعريب  الإداراتالمعاجم التي تساعد  مهامه؛ نشر أهمومن بين 

وقد صدرت عن المجلس العديد من المنشورات التي تعد بمثابة وسائل المهام المنوطة به 

                                                           
حنفي، واقع الترجمة في الجمهورية الجزائرية و الديمقراطية الشعبية، دراسات عن واقع الترجمة في الوطن  بن عيسى1

 .  22،ص1220العربي ، دط، تونس، 
 2بوخلف فايزة، المرجع السابق، ص21.

لعربية سعيد، الترجمة و المصطلح، دراسة في اشكالية ترجمة المصطلح النقدي الجديد،بيروت: الدار ا بوطاجين3
 . 52،ص9002للعلوم،
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الجزائرية لتسهيل عملية التعامل مع المواطن بالعربية  الإدارة لأعوانعمل ضرورية 

 .1من المواطن الإدارةوتوحيد مصطلحات التعامل لتقريب 

انشىء هذا المركز ببوزريعة  اللغة العربية:مركز البحث العلمي والتقني لتطوير  -2-8

عبد الرحمن الحاج صالح  الأستاذمدة طويلة  إدارتهالذي تولى  م1221ديسمبر12في 

نشاءالذي تمنى مشروع الذخيرة اللغوية التي تبني قاعدة المعطيات النصية   ليآمعجم  وا 

لاللمصطلحات التقنية المستعم إليالعربية المستعملة ومعجم  للألفاظ  أصبح .2لة فع

حيث يضم  م9005ديسمبر51تكنولوجي في ذات طابع علمي و  المركز مؤسسة علمية

تدرج في علم تعليم اللغات المقارن، قسم تبليغ المنطوق،علم تبليغ  أقسامالمركز خمسة 

ومصطلحات العربية  الكلام وقسم المعلوماتية اللساني، قسم اللسانيات العربية والمعجميات

المركز يقوم باستدعاء خبراء من فئات  إن قسم السيميائيات. إلى إضافةوعلم الترجمة 

يسعى من خلال  لأنه ،بالأخصمختلفة يجمعهم هدف البحث في اللغة واللغة العربية 

البحوث على نظريات علمية تشكل رابطا  تأسيس إلىنشاطاته العلمية المختلفة 

 .3من شانه تنسيق التوجهات المنتهجة من كل فرقة لخلق التوافق والانسجام ابستومولوجيا

  

                                                           
الترجمة السياحية في الجزائر بين الركون و التحديات ترجمة المطويات السياحية،مذكرة لنيل شهادة  شهرزاد، بن عثمان1

 . 20،ص9016/9011بلقايد، تلمسان، الماستر في الترجمة، جامعة ابوبكر
، 2و الترجمة المنظمة العربية للترجمة،العددالترجمة في ترجمة المغرب العربي،مجلة العربية  علي، القاسمي2

 .92،ص9012
 . 25، صمرجع السابقال شهرزاد، بن عثمان3
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 العربية:  إلى الكتب المترجمة قديما-3

  بطليموس"  ألفه :"المجسطي"كتاب"« Batlimos »سنة  الإسكندريةم( في 100)ت

الرياضيات، و رسالة بحثية في الفلك العربي و العربية وه إلىم( ترجم من اللاتينية 122)

" في القرن التاسع إسحاقالعربية "حنين بن  إلىكتاب في الفلك ترجمه  أقدميعتقد انه 

ثلاثة عشر جزءا، ويتعلق كل جزء بمفهوم فلكي مرتبط  إلىميلادي. ينقسم هذا الكتاب 

 . 1بالأرضالفضاء، والنظام الشمسي عامة وعلاقة هذا النظام  بأفلاك

 " الشاعر "هوميروس" تأليفمن  ":الإلياذةكتاب  « Homiros »  )ت.ق.الثامن.ق.م(

 إلىم من اليونانية 1202م( ترجم عام 1290من ترجمه "سليمان البستاني" )ت وأول

الترجمات الشعرية العربية لها. وهو عبارة عن نص  أعظمالعربية، وتعتبر ترجمته من 

القرن  إلىحرب طروادة وتعود  أحداثحيث يروي بيتا، 0625نشيدا  92شعري مؤلفة من 

 .2التاسع و الثامن قبل الميلاد

 :"أرسطومن مؤلفات " كتاب "فن الشعر "« Aristote »تعد أثيناق م( في 552)ت ،

النسخة الوحيدة التي توفرت في العصور  لأرسطوالترجمة العربية لكتاب فن الشعر 

 ةيث كانت المخطوط(،ح020" )تابن رشد"عصر النهضة وهي ترجمة  وأوائلالوسطى 

                                                           
1https://ar.wikipedia.org consulté le 10/04/2024. 
2https://www.hindawi.org consulté le 10/04/2024.  

https://ar.wikipedia.org/
https://www.hindawi.org/
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قبل عام  العربية، مؤرخة في وقت ما إلىالسريانية  إلىمترجمة من اليونانية  الأصلية

 .1الأوله، دخل الكتاب ضمن حركة الترجمة في العصر العباسي 100

 :"أفلاطونالفيلسوف الشهير " أحلام حيث اعتبرت احد كتاب "الفاضلة" « Platon » 

نصر محمد  أبويحكمها الفلاسفة. وهو كتاب ترجمه  أن ق.م( وهي مدينة تمنى521)

ه( حاول فيه تكوين صورة عن مجتمع فاضل من نوع المجتمعات التي 552الفارابي )

 أنالفارابي  أراد. وقد أفلاطونفكر فيها من قبله طائفة من فلاسفة اليونان كجمهورية 

 الأخلاقفي السعادة و  راؤهوآالرئيسية التي تقوم عليها فلسفته  للمبادئينشىء مدينته وفقا 

 وراء الطبيعة. والكون وخالقه، وما

 :"سر "ارطميدو  تأليفمن ، الأحلامواهم الكتب في تفسير  أول كتاب "تعبير الرؤيا 

ه( 215" )تإسحاق(، ترجمه "حنين ابن 9)ق « Artémide d’Ephèse » الافسى"

يستغنى عنها  المراجع التي لامن اللغة اليونانية الى اللغة العربية وهو مرجع من 

ثلاثة  إلىالنفس وغيرهم. وقد قسم الكتاب  أطباءمن  الأحلام تأويلالمتخصصون في 

 إليها، حيث يتناول كل باب معنى الحلم، وهذه الطريقة لم يسبق أبواب إلىفصول مقسمة 

 .2احد

 

                                                           

 1ابن النديم الفهرست،ج5، لبنان: مؤسسة الفرقان للتراث الاسلامي،9002،ص160. 
 ،1221التوزيع،اهرة: دار النشر للطبع و النشر و ، القإسحاقس، كتاب تعبير الرؤيا.تر:حنين بن ر ارطميدو  الافسي2

 . 11ص



 المترجمة الكتب                                                        :الثاني الفصل
 

 
39 

 العربية: إلىالكتب الحديثة المترجمة -4

 :"مايكل هارت" تأليفمن  كتاب "الخالدون المائة"  « Michael Hart » (1259 )م

the ranking of the most influential persons in history " منصور"  أنيسقام

م. ترجم من 1212من هذا الكتاب والتي نشرت سنة  الأولىبترجمة النسخة ( 9011)ت

العربية. يتناول الكتاب في مقدمته نقاشا دار بين الفيلسوف الفرنسي  إلىالانجليزية 

وابرز الشخصيات في التاريخ التي  أعظم"فولتير" ومجموعة من المفكرين اتفقوا على 

القائمة اسم النبي محمد  رأس علىنجد  إذعلى مر التاريخ  الإنسانيةفي  تأثيرا أحدثت

على المستوى  إطلاقافي العالم الذي نجح نجاحا الرجال  أعظمصلى الله عليه وسلم كونه 

 أمثاللمؤسسي الديانات ومبتكري ابرز الاختراعات  أخرى أسماءالديني، كما ضمت 

 م(.1191نيوتن" ) إسحاق"

  اليومية للمؤلفين "فيليب الشؤون  إلىوهو من النظريات الكبرى  "علم الاجتماع":كتاب

سية نترجم من الفر « Jean François »"جان فرنسوا" و « Philippe Kaban»  كبان"

حسن".يتناول الكتاب السياق العام الذي مرت به  إياس" الأستاذالعربية من طرف  إلى

( حيث قسم هذا الكتاب 90ق-12)قالسوسيولوجيا وعلم الاجتماع على مدى قرن كامل 

، علم الأمريكية لوجياعرض فيها رواد علم الاجتماع والمؤسسون السوسيو  أقسامخمسة  إلى

 سوسيولوجية جديدة.  فاقآو ، علم الاجتماع الفرنسي، تطلعات الأوروبيالاجتماع 
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 " من طرف "اليزا غودار" ألف موجود": أنا إذن اوسيلفي أناالوهم الافتراضي" في "كتاب 

« Elise Godard » "ترجمه "سعيد بنغراد « Dit Bengrad » العربية سنة  إلى

. يتحدث الكتاب على الرقمية بصفة عامة والعوامل الافتراضية الجديدة التي م9002

فيما يسمى بالشبكات الاجتماعية وكل الصيغ البصرية  أولاجاءت فيها الرقمية الحديثة 

عنوانا  أصبحالمرافقة لها، بما فيها عملية التصوير للعالم الخارجي والتصوير الذاتي الذي 

وهذه  الأزرقتمرير العلاقات عبر صور متنوعة داخل الفضاء بارزا وعلامة رائجة في 

 . 1تشكل شغف لعدد كبير من الناس في العالم أصبحتالصورة في مجملها 

 غيرها:  إلىالكتب القديمة المترجمة من العربية -5

 :"ترجمة، ترجمه  وأكثرهاه( 900الجاحظ )ت ألفهاالكتب التي  أشهرمن  كتاب "البخلاء

تناول الجاحظ في كتاب  الانجليزية. إلىمن العربية  « R.B.Sergent » "ر،بسيرجنت"

وقصص البخلاء الذين قابلهم وتعرف عليهم ضمن ظروف بيئته  أحاديثالبخلاء 

، وظهر فيه رالساخ الأدبكتب  أشهرمن  بأنهالخاصة.حيث يمكن اعتبار كتاب البخلاء 

الجاحظ الذي يتميز بوضوح البيان ودقة التعبير وبراعة الوصف، وهو الكتاب  أسلوب

الوحيد الذي وصف الحياة الاجتماعية في العصر العباسي بهذا الوصف الذي كشف 

 . 2الحياة في تلك المرحلة أسرار

                                                           
1https://middle.east.online.com  consulté le 19/04/2024.  
2https://ar.wikipedia.org  consulté le 19/04/2024.  

https://middle.east.online.com/
https://ar.wikipedia.org/
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 :"هو كتاب في الرياضيات كتب بالعربية في العصر  كتاب "حساب الجبر والمقابلة

كتبه التي  أهمه(، ويعد 959العباسي من قبل عالم الرياضيات المسلم "الخوارزمي" )ت

صاحب  أولعلم الجبر كونه  أسساللغة اللاتينية، حيث وضع الخوارزمي  إلىترجمت 

 liberتحت اسم الثانية. ترجم الكتاب و  الأولىدراسة منهجية لحل معادلة من الدرجة 

algebrae et almucabala "بواسطة "روبرت تشستر « Robert Chester » 

. « Gérard de Crémone » "جيرارد اوف كريمونا"ه ترجم وأيضا(. 1120)سيغوفيا 

 وزين"م بواسطة "افر 1251ورد ترجمت عام كسوفو جد نسخة عربية فريدة محفوظة في اوتو 

« Afrosine » كامبريدجلاتينية محفوظة في "، وتوجد ترجمة." 

 غيرها:  إلىالكتب الحديثة المترجمة من العربية -6

 :"مرة  لأولرواية للكاتب الجزائري سمير قسيمي صدرت الرواية  كتاب "يوم رائع للموت

ة العالمية للرواية العربية ودخلت في القائمة الطويلة للجائز  م9002عام 

لطفي نية يروي الكاتب الجزائري  من طرف م 9002.ترجمت للفرنسية سنة م9010لعام

روايته يوم رائع للموت سيرة صحافي ينوي الانتحار برمي نفسه من فوق مبنى تدور 

الجزائر الشعبية الفوضوية حيث يعيش الفقراء و مهتمشو  أحياءهذه الرواية في  أحداث

 . 1المجتمع

                                                           
 ، 90122،المنظمة العربية للترجمة العدد الترجمة في ترجمة المغرب العربي،مجلة العربية و الترجمة القاسمي علي،1

 . 92ص
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 " أعماله أهموتعد من  م1269نجيب محفوظ نشرت سنة تأليفمن  حارتنا": أولادرواية 

 .م9005سنة  Gean-Patrick Guillaumeالفرنسية من طرف  إلىالروائية. ترجمت 

ولكن من وجهة نظره الخاصة به ومن ناحية مختلفة تماما لما  الأنبياءتتناول الرواية حياة 

 إلىمن اجل توضيح مدى احتياج المجتمع  الأنبياءكانوا عليه وقد قام باستغلال قصص 

بالسعي من اجلها ويذكر لنا الكاتب بذكر الظلم و الفساد  الأنبياءالقيم التي يقوم عليها 

 .1في حياة البشر الأشرارمن خلال دخول  الأرضالذي ينتشر في 

 

الكتب المترجمة  منها:نظرة على كتب متعددة ومختلفة و  إلقاء إلىتطرقنا في هذا الفصل 

العربية  إلىالكتب المترجمة حديثا و  العربية،المترجمة حديثا من  أو العربية، إلىقديما 

 الحديثة،تناولنا بعض مؤسسات الترجمة  أيضا العربية.الكتب القديمة المترجمة من  أخيراو 

لىظر في مختلف الكتب المترجمة من و استنتجنا بعد الن ر نصب اهتمام كبي العربية. ا 

الفرنسية فيما لا تحظى الترجمة الانجليزية و  أهمهاالعربية من لغات عدة  إلىللترجمة 

الذي لا غنى عن الطموح  الأدبخصوصا في  أهميتهاالعكسية باهتمام مماثل على رغم 

 نطاق ممكن . أوسعانتشارها على  إلى

 

                                                           
1https://ar.wikipedia.org   consulté le 20/04/2024.  

https://ar.wikipedia.org/
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في انجاز هذه المذكرة حيث من خلالها نتمكن  الأساسيةالدراسة الميدانية هي اللبنة  إن   

 إشكالية أنمن معرفة واقع الكتب المترجمة في المكتبة المركزية بجامعة تلمسان حيث 

تفسير معالم موضوعنا. كما تحدثنا في لتحليل و  إحصائيةبحثنا كانت مرتكزة على دراسة 

يدها الوثائقي وكذا عدد حجم رصو  هذا الفصل عن اقتناء الكتب لفائدة المكتبة المركزية

 القراء الجدد المسجلين بها. 

حصاءعلى جرد و  الإحصائيةلقد اعتمدنا في دراستنا الميدانية  الكتب المترجمة الموجودة  ا 

واضحة حول حركية هذه  إعدادفي المكتبة المركزية بجامعة تلمسان وذلك من اجل توفير 

كان هذا النوع من الكتب محل  إنالبحث من اجل معرفة  أيضابجامعة تلمسان و الكتب 

الذي يعتبر  الإحصائي الأسلوبالباحثين لذلك اعتمدنا والطلبة و  الأساتذةاهتمام من طرف 

نتائج دقيقة في  إلىصول ، كما انه يسهل على الباحث الو البحث العلمي أساليب أهممن 

 بحثه .

 المكتبة المركزية عبد المجيد مزيان :-1

 المركزية:المكتبة الجامعية  تعريف -1-1

المركز  تأسيسالذي صادف م و  1210المركزية الجامعية سنة  المكتبة تأسيس تم

 الأفقمركز جديد على مستوى  إنشاءثم  الثمانينات،الجامعي لتلمسان في بداية 

الهيكلة التي تمت عام  إعادةذلك بعد مقعد و  900يل يتضمن مكتبة تتسع لالجم
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مديرا  الأمناء، تم تعيين كبير م1222تلمسان سنة  جامعة ءإنشابعد و  م.1222

م لتعين 1226لضمان التنسيق بين ثمانية مكتبات فرعية لزم الانتظار الى غاية 

على تسيير هذا الهيكل متخصص في علم المكتبات حيث يسهر اليوم  أمين

 عالتحسين في مشرو  أملالتنسيق التقني بين مكتبات الكليات يكمن الجديد و 

 090 إلىثلاث مستويات مع قدرة تخزين تصل  إلىالتي قسمت المكتبة المركزية و 

 مقعد .  1052 إلىسعة استقبال تصل كتاب و  ألف

هاما على مستوى البنية التحتية تطورا  الأخيرةعرفت المكتبة خلال العشر سنوات 

 فيأبوابهاالتي فتحت و  إمامةكذا المعدات حيث تم بنائها على مستوى قطب و 

و طلبة مابعد التدرج فيما  الأساتذةم كقاعة مطالعة في خدمة 9000 أكتوبرالفاتح 

م 9010يل سنة ، كما تم تسجمنخرط 6202التسجيلات  إحصائياتوصلت 

بعدها تم ترحيل رصيد المكتبة . و أستاذ20باحث و  110طالب و 16112حوالي 

ع هندسي عصري طاببم، 9091تلمسان" في جوان  –القطب الجديد "منصورة  إلى

 . 1على غرار السابق

 تعريف عبد المجيد مزيان : -1-1-1

" نسبة الى المرحوم عبد  " عبد المجيد مزيانسميت المكتبة الجامعية المركزية      

حفظ م من عائلة عريقة بتلمسان، حيث ترعرع و 1296يد المجيد مزيان ؛ وهو من موال

                                                           

 1دليل الجامعة، جامعة أبي بكر بلقايد، تلمسان، 9095، ص99. 
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للغة دروس االلغة العربية بدار الحديث و  مبادئ. تعلم لقران الكريم في التاسعة من عمرها

بالمغرب الشقيق  مدينة الرباط إلىم انتقل 1226بعد سنة الفرنسية بالمدارس العمومية، و 

التحريرية التحق بصفوف  ، وبعد اندلاع الثورةليواصل دراسته ويتخصص في الفلسفة

لد عدة مناصب في ستقلال تقبعد الاو  كان يعرف باسمه الثوري " صلاح الدين "الكفاح و 

بالتوازي مع شغله منصب احمد بن بلة  الأسبق، حيث عمل مدير ديوان الرئيس الدولة

نصب عام جامعة وهران للتدريس و  إلىيتحول  أن، قبل العام لوزارة الداخلية الأمين

. وهو يعتبر من ابرز علماء المغرب جامعة الجزائر وغيرها من المناصبم عميدا ل1221

 إلى بالإضافةبمعهد الدراسات العربية العليا  بالإسلامكان يدير ندوات للتعريف و العربي 

، وعرف باهتمامه الكبير بالعلوم الثانية الإسلاميةعلى القناة  الإسلامتقديمه حصصا عن 

جانفي  10ية رحمه الله يوم وافته المن أن إلى و تجديد الفكر الخلدوني الإسلامية

 . 1م9001

 : بكر بلقايد أبيتعريف جامعة  -1-1-9

م 1252مارس  12بكر بلقايد الذي ولد قي  أبيسميت الجامعة نسبة للرجل العظيم 

ترقية والعمل على التطور الاقتصادي والاجتماعي و بتلمسان سخر حياته لتحرير الوطن 

الجزائر، انخرط في الحداثة في العلوم والفنون والثقافة وكذا ترسيخ وتطبيق الديمقراطية و 

. التحق م1222لانتصار والحريات الديمقراطية وحزب الشعب الجزائري سنة حركة ا
                                                           

 المؤسسة الوطنية للاتصال والنشر النظريات الاقتصادية عند ابن خلدون،منشورات عبد المجيد مزيان،1
 . 5،ص9001والتوزيع،الجزائر،
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العامة  الأمانة: عضو حيث تقلد عدة مسؤوليات منها تأسيسهابجبهة التحرير الوطني اثر 

، نالمساجيالمكلفين بالدفاع عن المعتقلين و منسق لمجموعة المحامين للعمال الجزائريين و 

ده مما جعله يشغل مناصب متعددة تبرة في خدمة بلاخلال ثلاثين سنة بذل جهودا مع

م، وزير التعليم العالي 1261لوطني للتكوين المهني  سنة : مدير المعهد ا أهمهامتنوعة و 

الثقافة م، وزير الاتصال و 1222م، وزير الداخلية والبيئة سنة 1221والبحث العلمي سنة 

سبتمبر  92اغتيل في  أن إلى. كرس حياته لخدمة الوطن م (1229–م 1221سنتي ) 

 .1م1220

 مصالح المكتبة المركزية الجامعية : -1-1-5

 التوجيه: مصلحة -1-1-3-1

وطلبة  أساتذةللمكتبة المركزية وهي مكلفة باستقبال المستفيدين من  الأماميةهي الواجهة   

 أيامطيلة  أبوابهاتفتح المكتبة  المكتبة.توجيههم للاستفادة من الخدمات التي توفرها و 

سا مساءا  16:00 إلىسا صباحا  2:50السبت من ما عدا يومي الجمعة و  الأسبوع

 للاستفادة منها يجب التسجيل في المكتبة حسب الملف المطلوب .و 

 : مصلحة الاقتناء -1-1-3-2

يدخل فيها كل من التي الطلبية و  إعدادتقوم هذه المصلحة بعملية اقتناء الكتب عن طريق 

، بعد هذا تقدم وفهارس الناشرين الأساتذةهذا بالتنسيق مع بعض و  مسؤول المكتبة ونائبه

                                                           

 1دليل الجامعة ، جامعة أبي بكر بلقايد، تلمسان، ص5. 
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م فاتورة نهائية مع وصل الموافقة عليها يتم استلادور النشر وبعد دراستها و  إلىالطلبية 

ناحية الزيادة دور هذه المصلحة في مراقبة العناوين المطلوبة من  يأتيمن هنا استلام و 

 جردها .لنقصان ثم تسجيلها و او 

 :1مصلحة المعالجة الوثائقية -1-1-3-3

ئقي تنفيذ انجع السبل لمعالجة الرصيد الوثاهذه المصلحة بالعمل على اقتراح و تعتني 

فق معايير الوصف ، فهي تهتم بفهرسة الرصيد و وتطبيق العمليات التقنية والفنية

عملي يمكن من استرجاع تصنيفه اعتمادا على تصنيف علمي و كذا البيبليوغرافي و 

 بشكل فعال ليضعها في متناول المستفيدين . المعلومات 

 :  2مصلحة البحث البيبليوغرافي -1-1-3-4

باحثين  أو أساتذة أوتقدم هذه المصلحة الخدمات المباشرة لرواد المكتبة سواء طلبة 

در المصا توجيههم السليم نحوو  أبحاثهمتتمثل هذه الخدمة في مساعدتهم على انجاز و 

 أجهزة، حيث تضع المكتبة تحت روادها مجموعة من المختلفة الموجودة في المكتبة

 الكمبيوتر موصلة بشبكة الانترنت . 

 :3الإعارةقسم  -1-1-3-5

                                                           
البرمجيات الوثائقية و استخداماتها في المكتبة الجامعية المركزية عبد المجيد مزيان  بوسعيد زينب، مباركي مامة،1

 . 91-12ص، 9010/9016 تلمسان، بكر بلقايد، أبيلجامعة 

2Ibid. 
3Ibid 
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تمثل الوسيط بين  الأخيرةهذه  الإعارةطلب  ملء القارئليتم الحصول على الوثائق فعلى 

 اللقب، الاسم،: الإعارة يتضمنطلب  أنالكتب حيث  بإعارةالمكتبي الذي يقوم و  القارئ

 التاريخ. الشفرة، المؤلف، العنوان،

م الى غاية 2113ركزية من سنة حصيلة النشاطات الخاصة بالمكتبة الم-2

 م :2112

 لفائدة المكتبة المركزية :اقتناء الكتب  -2-1

جميع التخصصات بالنسبة للمقتنيات ففي كل سنة يتم تحضير قائمة الاحتياجات في 

على مستوى  إيداعهايتم ، و الأجنبيةة من العناوين باللغات العربية و تتضمن مجموع

لكتب عن تعليمات من السيد رئيس الجامعة باقتناء ا إصداربعد العامة للجامعة و  الأمانة

يداعهطريق الصفقات العمومية وتكوين ملف كامل و  على مستوى نيابة رئاسة الجامعة  ا 

 . الإعلاملمسائل الخاصة بالتخطيط والتوجيه و كلفة باالم

 

هي ممثلة كما ات على اقتناء مجموعة من الكتب و النتائج النهائية لهذه الصفق أسفرت ولقد

 يلي: 
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 . 1الموجودة بلمكتبة المركزية : العدد الإجمالي للكتب (1البياني رقم ) الرسم          

 تحليل النتائج: 

ت وكذا حسب تقارير المكتبة فان عدد الكتب في السنوا (1رقم ) حسب الرسم البياني  

قصات مناعدة صفقات عمومية و  إلىذلك نسبة كان في تزايد و  9015-9012-9010

" التي سمحت  OPU كذا ديوان المطبوعات الجامعية "مع دور النشر كدار الشهاب و 

ليرتفع العدد  العربية ، كانت معظم الكتب في اللغةم9015بشراء عدد من الكتب في سنة 

. و تنوعت الكتب من قانون وعلوم السياسة، علوم الاقتصاد 9010و 9012سنتي 

وذلك باتفاق مع مؤسسة " الدار الدولية  الأجنبيةاجتماعية باللغات و  إنسانية، علوم والتجارة

سة سكذا مؤ " و  الأكاديميالاشتراك مع " دار التعليم العالي و البحث  إلى إضافةللكتاب "

طبقا لما ينص عليه قانون  9011و 9016" نور الكتاب ". ثم انخفض العدد سنتي 
                                                           

 قيد الإنجاز  دراسة 

5733

11792

14148

8757 8757

16000 16000

0

2000

4000

6000

8000

10000

12000

14000

16000

18000

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019

ب 
كت

 لل
ي

مال
ج
لا
 ا
دد

لع
ا

السنوات 

 



 إحصائيةدراسة                                                      :التطبيقي الجانب
 

 
51 

، وتمت هذه 9012و 9012د ويرتفع العدد سنتي الصفقات العمومية. ثم يعو المناقصات و 

 الآدابتنوعت الكتب في . و الباحثينحسب الاحتياجات لفائدة الطلبة والأساتذة و  العملية

، وبعد جائحة سنة لاقتناء الكتب أخر 9012وكانت سنة  ةالأجنبياللغات والسياسة و 

بسبب نقص ميزانية الجامعة لم يتم السوق العالمي والاقتصاد بصفة عامة و  تأثركورونا 

هذا و خاصة لها ميزانية ه العملية تخضع لرئاسة الجامعة و شراء اي كتاب بعدها لان هذ

 . 1حسب تقارير المكتبة

 الكتب المترجمة الموجودة بالمكتبة المركزية : أهم-3

عدد من الكتب في فهي غنية بمتنوع المركزية على رصيد معرفي هائل و  تحتوي المكتبة

الكتب المترجمة بصفة بحكم دراستنا فقد ركزنا على مجالات مختلفة وبلغات مختلفة، و 

، ومن خلال خاصة فةالعكس بص أوالعربية  إلىالكتب المترجمة من الانجليزية عامة و 

 النتائج التالية:  إلىعملية جرد الكتب المترجمة فقد توصلنا 

 : الإجمالي للكتب المترجمةالعدد  -3-1

 كتاب مترجم . 520وهم حوالي 

  

                                                           

 1تقارير حول حصيلة نشاطات المكتبة المركزية من سنة 9015م الى سنة 9012م. 
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  1حسب اللغات : الكتب المترجمة(2)الرسم البياني رقم                        

 

 النتائج: تحليل

للكتب المترجمة هو اللغة  الأكبرالحصة  أنالملاحظ من خلال الدائرة النسبية  الشيء    

يعادل  كتاب ما 902في المكتبة المركزية بحوالي الفرنسية التي تحتل الصدارة 

في  الأولى الأجنبيةاللغة الفرنسية هي اللغة  أنوذلك بحكم التبعية الاستعمارية و 05،62٪

حين استقلال الجزائر  إلى أجدادناو  آباؤناالتي درس بها  اللغة أنها إلى إضافةالجزائر 

بعدها اللغة الانجليزية بحوالي  لتأتيفي بلادنا.  الأولىورغم ذلك بقيت تحتل المرتبة 

 التكنولوجيا لكن بسبب مالغة العصر و  أنهابالرغم من  ٪20،96يعادل  كتاب ما 105
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. ثم بعد ذلك كتب مترجمة في بلادنا الأولىالمرتبة  إلىتصل  أنسابقا لم تستطع  ذكرناه

اللغة الاسبانية حوالي  إلى إضافة ،٪5،22يعادل  كتاب ما 10حوالي من اللغة الروسية 

ما يعادل  الألمانيةكتب في اللغة  5، لنختم القائمة بحوالي ٪1،51يعادل  كتب ما 0

0،12٪ . 

 العربية : إلىالكتب المترجمة من الفرنسية  أهم -3-2

ي الكتب المترجمة اغلبها ف إجماليمن  ٪05،62كتاب ما يعادل  902وهي حوالي    

 : أهمهامن الرياضيات والفيزياء و 

 لعليااالمدرسة  أساتذةترجمت من طرف عبارة عن دروس ومسائل، *المصفوفات: 

 أكثرديوان المطبوعات الجامعية الجزائر. وهناك محمد جازي، و  رأسهاعلى  القبة للأساتذة

 . 1نسخة 10من 

من طرف  ترجمت تطبيقية أعمالوهي عبارة عن دروس، تمارين و  الميكانيك: إلى*مدخل 

الدكتور مسعود بن قربة، جامعة هواري بومدين للعلوم والتكنولوجيا، ديوان المطبوعات 

 .2نسخ 1من  أكثر. وهناك الجامعية

التوازنات الشاردية التوازنات الكيميائية و يختص بدراسة الكيمياء الحرارية، *الترموديناميك: 

، يوان المطبوعات الجامعية الجزائر، دج. خليفيفي محلول، ترجمت من طرف الدكتور 

 .1نسخ 1من  أكثروهناك 
                                                           

 1المصفوفات )دروس و مسائل(، ترجمة محمد جازي، ديوان المطبوعات الجامعية، الجزائر.  عمل جماعي،
 2كوبارارا فورني، مدخل إلى الميكانيك، ترجمة مسعود بن قربة،ط9،ديوان المطبوعات الجامعية.
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: وهي من ضمن سلسلة (311*الحساب التفاضلي على الفضاءات النظمية )ع.د.ر

لقبة با للأساتذةالله، المدرسة العليا  الدروس في الرياضيات ترجم من طرف ا.خ.سعد

 . 2نسخ 10من  أكثرهناك ديوان المطبوعات الجامعية و 

: وهي قائمة مرتبة على حروف في كتاب "بنية المادة"*المصطلحات العلمية الواردة 

الدكتور رشيد حراوبية، ديوان جم من طرف الدكتور صلاح يحياوي و المعجم اللاتيني ، تر 

 . 3الجامعية الجزائرالمطبوعات 

الجزء الثاني، ترجم من  الأمواجوهو كتاب يختص بدراسة الحقول و *الفيزياء العامة:

 .4طرف بوجانة عاشور، ديوان المطبوعات الجامعية الجزائر

عموميات متفرقة لم نستطع جردها نظرا لضيق وجود كتب في التاريخ و  إلى إضافة*

 تركيزا في بحثنا. الأكثراللغة الفرنسية لم تكن هي اللغة  أنو الوقت 

 

 

 

                                                                                                                                                                                

 1عمل جماعي، الترموديناميك، ترجمة د.ج.خليفي،ج1، ديان المطبوعات الجامعية ، الجزائر.
 2رشيد ببوشي، الحساب التفاضلي على الفضاءات النظمية، ترجمة ا.خ.سعد الله،ديوان المطبوعات الجامعية، الجزائر. 

ديوان المطبوعات  حراوبية، د.رشيد يحياوي، د.صلاح ترجمة الواردة في كتاب بنية المادة، المصطلحات العلمية3
 الجامعية،الجزائر.

 4مارسلو الونزو، ادوارد.ج.فين،الفيزياء العامة ،ترجمة بوجانة عاشور،ج9،ديوان المطبوعات الجامعية،الجزائر. 
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اللغة العربية الموجودة بالمكتبة  إلىالكتب المترجمة من اللغة الانجليزية  أهم -3-3

 المركزية :

لكل  إحصائيةدراسة  إجراء، لم نستطع نظرا للتخصصات العلمية الكثيرة والمختلفة    

، كما صادفت فترة بحثنا ظروف استثنائية كانت التخصصاتالكتب المترجمة في جميع 

الكثير من التغيرات  إلىتمر بها المكتبة المركزية فقد تم تنصيب مدير جديد مما استدعى 

 إتمامعائقا في  الأمر، ولقد شكل لنا هذا تصنيف الكتب إعادةالتجديدات من بينها و 

حساب الكتب والبحث  أيالتقليدية  ان عملية جرد الكتب كانت بالطريقةدراستنا خاصة و 

الوقت وذلك تطلب منا الكثير من الجهد و  هذا ماعن مصادر المعلومة وقراءتها وتدوينها و 

 إلىمن الانجليزية  مترجمة، لذلك انحصرت دراستنا للكتب البعدم تصنيفها الكترونيا

ميكانيك، ال ،في التخصصات التالية: الرياضيات العربية المتوفرة بالمكتبة المركزية

 كانت النتائج كالتالي: ، و الأجنبيةواللغات  الآداب، الفيزياء، التاريخ
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  1حسب التخصصات : أنواع الكتب المترجمة(3الرسم البياني رقم)                  

 

 تحليل النتائج: 

كتاب   ٪20،96كتاب ما يعادل نسبة  105للكتب المترجمة حوالي  الإجماليالعدد  إن

اغلبها العربي و  الأدب" تتصدرها كتب 5موزعة كما هو موضح في" الرسم البياني رقم

كتاب واغلبها حول شخصيات  50يها كتب التاريخ حوالي ، ثم تلكتاب 22روايات حوالي 

في كتاب، و  10جمة من طرف مشارقة حوالي ، ثم تليها كتب في الرياضيات متر معروفة

 .ل تخصصكتب في ك 10الفيزياء حوالي الميكانيك و  القائمة نجد كتب في خاتمة
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 : الأجنبيةو اللغات  الآدابالكتب المترجمة في  -3-3-1

العربي  الأدبكتاب مترجم في  22كما لاحظنا في الرسم البياني السابق، وجدنا حوالي 

 :كالأتيوهي موزعة  الأجنبية اللغاتو 

 
 1: الكتب المترجمة في الأدب العربي (4الرسم البياني رقم)              

 تحليل النتائج: 

" فان اغلب الكتب المترجمة عبارة عن روايات 2لرسم البياني رقم كما هو موضح في "ا

ثم نجد رواية مشهورة  00ير" عددها حوالي واغلبها روايات للكاتب المشهور" شكسب أدبية

نظريات  أو الأدبيفي مواضيع مختلفة مثل المصطلح  الأدبكتاب مترجم في  95حوالي 

بعض  الأخيرفي ، و الأدبيكتب فيما يخص النقد  10، وكذا حوالي الأدبفيما يخص 

 كتب .  0المؤلفات لجبران خليل جبران حوالي 
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 : الأدبية الروايات -3-3-1-1

نجدها  أحيانااللغة العربية و  إلىاغلب الروايات المترجمة من اللغة الانجليزية  إن      

روايات  رأسها، هي روايات مشهورة على يعرب-انجليزي أوانجليزي -ثنائية اللغة عربي

مثل "جين  الآخرينكذا بعض المؤلفين و  « Shakspear » المؤلف "ويليام شكسبير"

 Johann » وكذلك المؤلف "جوهان رودولف ويس"  « Jean Austin » ن"اوست

Rudolf Weiss »  كيوان"  أميرةترجمت من طرف مترجمين مشهورين كالمترجمة "، و

من و بيروت. -اغلبها لدار النشر البحار"ليندا منصور" و"عبد الرزاق محسن الخفاجي"  و 

 الروايات : أشهر

" م شكسبيروليا"المؤلف العالمي الانجليزي  ألفها مأساويةهي مسرحية تراجيدية  *هاملت :

« William Shakspeare »  في  أحداثها. تقع م1609م و 1022بين عامي

ل ت. كان كلوديوس قد قهاملت من عمه كلوديوس الأمير، تدور حول قصة انتقام الدنمارك

كيوان"، دار  أميرة. قام بترجمتها "أخيه أرملةمن  تزوج ،كماعرشعلى ال استولىو  أخاه

 " الملك كير"و "مكيث"مثل :  أخرى روايات إلى إضافةدار البحار.  –مكتبة الهلال و 

تم ترجمتها التي كذا رواية "يوليوس قيصر" و و رجمها "عبد الرزاق محسن الخفاجي" ي تالت

صدرت عن دار البحار ببيروت ودار  الأعمالاغلب هذه من طرف "ليندا منصور". و 

 . 1ببيروتومكتبة الهلال 

                                                           
1

  m.wikipedia.orgn.wiki-https://arconsulté le 29/04/2024ويليام شكسبير، هاملت، ترجمة اميرة كيوان، دار البحار. بيروت 

https://ar-m.wikipedia.orgn.wiki/
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سوف الفيلو الكاتب  تأليفهي رواية سويسرية من  *عائلة روبنسون السويسرية :

، الرواية تحاكي رائعة « Johann Rudolf Weiss » السويسري "جوهان رودولف ويس"

 « Robinson Clouseau »: "روبنسون كلوزو" « Daniel Defoe » دانيال ديفو" "

حول تحطم سفينة كانت تحمل على  أحداثها، تدور م1219مرة سنة  أولقد نشرت و 

 ألفباستراليا وعندما  جاكسون بور إلىطريقها  العائلات السويسرية في إحدىمتنها 

، كان قس السويسري "يوهان ديفيد فيس" وحررها ابنه "يوهان رودولف فيس"القصة ال

وفوائد عالم الطبيعة  الجيدة للموارد، الإدارةالقيم العائلية و  الأربعة أولادهالغرض منها تعليم 

من الدروس في التاريخ  المغامرات في صورة سلسلة . قدمتوالاعتماد على النفس

المشابهة التي كانت تكتب  الأخرىالعلوم الطبيعية على غرار الكتب التعليمية الطبيعي و 

يوان وصدرت عن دار البحار ك أميرة. تم ترجمتها من طرف للأطفال في تلك الفترة

 . 1ببيروت

 الكتب المترجمة في التاريخ : -3-3-2

كتاب  50العربية هو  إلىبقا فان عدد الكتب المترجمة من اللغة الانجليزية كما ورد سا 

 : أهمهامن 

 اجيوس" نيسيوس"دي تأليفوهو كتاب من  ر الوسطى:العصو  أوروباالعربي في  التأثير*

« Denisios Agius » "و"ريتشارد هيتشكوك « Richard Hitchcock »  قام و
                                                           

 Https://www.thatsbook.com.chجوهان رودولف، عائلة روبنسون السويسرية، ترجمة اميرة كيوان، دار البحار، بيروت. 1

consulté le 29/04/2024.  

 

https://www.thatsbook.com.ch/
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، جامعة الآداب، كلية ورئيس قسم التاريخ أستاذ،ه قاسم"بترجمته الدكتور "قاسم عبد

و  الإنسانيةالبحوث م، من طرف عين للدراسات و 9000سنة  الأولىالطبعة الزقازيق، 

 . 1الاجتماعية بالهرم

 قام، و « Martin Gilbert »" مارتن جلبرت" تأليفهو كتاب من و  *تشرشل و اليهود:

ت من طرف المترجم البرمجياو النشر للترجمة و   « Hiven » بترجمته الناشر "هفن"

عام  الأولىصدرت الطبعة راجعة الترجمة "عفاف عبد المعطي"، و قام بم"شهاب احمد" و 

 ، القاهرة . م9002

م هي وثيقة كتبها تشرشل حين 1299لسنة  الأبيضالكتاب  أووثيقة تشرشل البيضاء -

ا على التزام بلاده بوعد فيه م، يؤكد1299كان وزيرا للمستعمرات البريطانية في يونيو 

ذلك لا يعني  إن، لكنه قال وطن قومي يهودي في فلسطين بإنشاءاليهود  إلىبلفور المقدم 

نتهويد فلسطين كلها و  الاستيطان لن يؤثر على ذلك  أن إلىيطمئنوا  أنمن حق العرب  ا 

بريطانيا  أنو  الأرض إلىالمهاجرين  إعداداتخاذ وسائل لتحديد  الأفضلوانه من وجودهم 

الوثيقة جوبهت بالرفض . لكن تلك ين مجلس نيابي ينتخب من الجانبينستعمل على تكو 

 .2سواءالاليهود على من العرب و 

                                                           
 عبده قاسم. قاسم د. ترجمة العصور الوسطى، أوروباالتاثير العربي في  اجيوس، ريتشارد هيتشكوك، دينيسيوس1
 جامعة الزقازيق، عين للدراسات و البحوث الانسانية و الاجتماعية.  ،الآدابكلية  م،1، 900ط

 2تشرشل و اليهود، مارتن جلبرت، ترجمة شهاب الدين احمد،ط1،9002، الناشر هفن للترجمة و النشر و البرمجيات. 
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 Lisa » كتب بقلم " ليزا ماندي"هو كتاب عبارة عن سيرة حياته و  *ميشال اوباما :

Mandy »  صدر وقام بترجمته "حسان البستاني " وبمراجعته مركز التعريب والبرمجة و

 .1عن دار النشر "الدار العربية للعلوم ناشرون". بيروت.لبنان

 :الكتب المترجمة في الرياضيات و الفيزياء  -3-3-3

 : أهمها كتاب و من 90عددها حوالي     

"جوردن بانكروفت"  تأليف: من الأعماللدراسات المحاسبة و  الإحصاءالرياضيات و *

« Gordon Bancroft »  في الرياضيات في معهد شمال ستافورد أولهو محاضر و 

هو محاضر و   « George O’Sullivan » البوليتكنيكي و" جورج اوسيلفان" شابرا

جمته الدكتور "جمال قام بتر البوليتكنيكي. و بمعهد مدينة برمنجهام  الإحصاءفي  أساسي

كلية –الرياضي المساعد في قسم الرياضة البحتة  الإحصاء أستاذهو و سامي مقدس" 

الدكتور السيد  الأستاذقام بمراجعته جمهورية مصر العربية و  -ين الشمسالعلوم جامعة ع

جمهورية مصر  -كلية التربية جامعة عين الشمس–"محمد الغزى" رئيس قسم الرياضيات 

 .2قاهرةال –دار ماكجروهيل للنشر العربية صدر عن 

 Mikhail » شيليكين""ميخائيل  تأليف الكهربائية في الفيزياء: الآلية*القيادة 

Chilkine »   الدكتور المهندس "الياس فرج الله طوشان" من كلية الهندسة ثم قام بترجمته

                                                           

 1 ليزا ماندي، ميشال اوباما، ترجمة حسان البستاني،ط1، 9002،الدار العربية للعلوم ناشرون،بيروت، لبنان. 
، ترجمة د.جمال سامي الأعمالو لدراسات المحاسبة  الإحصاءات و جوردن بانكروفت، جورج اوسيلفان، الرياضي 2

 د.السيد محمد الغزى، دار ماكجروهيل للنشر، القاهرة.  الأستاذمقدس، مراجعة 
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" من كلية الهندسة الميكانيكية بجامعة حلب مع الدكتور المهندس "حسان الريشة

ه 1200م/1210عام  الأولهذا عبارة عن الجزء دمشق، سوريا، و والكهربائية بجامعة 

تعني الكهربائية و  الآلية. القيادة حلب بالجمهورية العربية السورية صدر من مطبعة جامعة

ذا كيفية قياس القدرة الكهربائية، المعدلات الكهربائية، كيفية قياس الجهد الكهربائي و ك

صناعة المصابيح الكهربائية، وعناصر  خطوات عمل الكهربائي، قياسات كهربية،

 .1غيرها من العناصر التي لها علاقة بالكهرباءالهندسة الكهربائية و 

 اهم المترجمين ) محليين و غير محليين( :  -3-3-4

حصائهاعملية جرد الكتب و  إجراءمن خلال     استطعنا التعرف على مجموعة من  ا 

وكتاب  أدباءفي مختلف التخصصات منهم جمين البارزين في مجال الترجمة و المتر 

.الخ. بعضهم محليين )جزائريين( وبعضهم غير محليين واغلبهم من المشرق ..ومؤرخين

 : يلي ما أهمهممن العربي و 

 أهراسم بتاورة ولاية سوق 01/02/1226ولد يوم  الدكتور "رشيد حراوبية" : الأستاذ*

علوم على بكالوريا شعبة رياضيات و  حصل، متأطفال لأربعة أبمتزوج و الجزائر، وهو 

م، وبعها تحصل على دكتوراه 1215سانس في علوم الفيزياء سنة ثم شهادة لي

. توراه دولة في العلوم الفيزيائيةدكم و 1210زيئات الكبرى سنة ، كيمياء،الجالاختصاص

 ، وكذلك له مقالاتر بحث في كيمياء الجزيئات الكبرىنشاطاته العلمية : مدي أهمومن 
                                                           

،مطبعة جامعة حلب 1الريشة،ج د.الياس فرج طوشان و د.حسان ترجمة الكهربائية، الآلية القيادة ميخائيل شيليكين،1
 م. 1220في 
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منشورات بيداغوجية في كتب و  بتأليف. كما قام علمية في عدة مجالات علمية دولية

من بينها ترجمة اللغة العربية، و  إلىترجمة مؤلفات الكيمياء من اللغة الفرنسية الكيمياء، و 

مناصب الشغل التي تقلدها  أهمفي كتاب "بنية المادة". ومن المصطلحات العلمية الواردة 

سبتمبر  إلىم 9009البحث العلمي ) جوان وزير التعليم العالي و ياته منصب في ح

 . 1الإفريقيةم( وكذلك رئيس اتحاد الجامعات 9015

، درس في المدرسة العليا ولد في قرية بسماش وترعرع هناك "محمد جازي" : الأستاذ*

لوجيا ته بجامعة هواري بومدين للعلوم والتكنو دراس أكملفي القبة وتخرج منها و  للأساتذة

التدريب اشتغل منصب مدير سابق للدراسات و . )مركز اورساي(كذا جامعة باريس و 

. كما قد برز في كما شغل رئيس قسم الرياضيات بها ،القبة للأساتذةبالمدرسة العليا 

من عشر كتب في مجالات مختلفة تتمحور في  أكثرالكتابة حيث اصدر و  التأليفمجال 

العربية .  إلىالغالب حول العلوم وكذا ترجمة مؤلفات في هذا الاختصاص من الفرنسية 

 2..التحليل.كذا سلسلة من دفاتر : المصفوفات في الرياضيات و أعماله أهم من

الدكتوراه درجة ، حاصلة على مصرية أكاديميةناقدة و  *الدكتورة عفاف عبد المعطي :

المقارن )بحث نقدي مقارن في نصوص  الأدب، تخصص الآداب، كلية في جامعة القاهرة

على دبلومة في  الأمريكية. وحاصلة من الجامعة والمصري( الأمريكي الأدبينبين 

 المتحدة  الأممترجمة لغة ومصطلحات القانونية و  الترجمة
                                                           

1https://haraoubia.com.language    consulté le 09/05/2024.  
2https://ar.m.wikipedia.org.wiki     consulté le 09/05/2024. 

https://haraoubia.com.language/
https://ar.m.wikipedia.org.wiki/
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( Legal and UN translation from american university )  

. كانت مدرسة دبلومة في الترجمة التحريرية على الأمريكيةمن الجامعة  أيضاوحاصلة 

ي عانم : كتاب فتحأهمهاجمات من ر تم اللغة العربية للناطقين بغيرها. لها عدة كتب و تعلي

ورة" أبعاد الص، ترجمة كتاب "قاصا، ترجمة كتاب "ادوارد سعيد وتدوين التاريخ" دار رؤية

م، مراجعة 9002الدار-دار « Susan Sontag » "سوزان سونتاج" الأمريكيةللكاتبة 

كذلك ترجمة رواية "موسيقى ترجمة كتاب "تشرشل واليهود" الذي تحدثنا عنه سابقا، و 

: أعمالها آخرمن م. و 9002ار هفن د « Paul Auster » الصدفة" للكاتب "بول اوستر"

مركز القومي للترجمة ديفينز" " ذكريات في الترجمة " الترجمة مذكرات "دينيس جونسون 

 . 1م9095

سبتمبر  96م بالقاهرة وتوفي في 1229ماي  96ولد في  *الدكتور "قاسم عبده قاسم" :

رائد الدراسات ي و ، يعتبر علامة في البحث التاريخم وهو مؤرخ ومترجم مصري9091

مسين كتابا مابين العربية بما يقارب الخالمكتبة ى أثر التاريخية لعصر الحروب الصليبية. 

من القرن العشرين  الأخيررواد المدرسة التاريخية منذ الربع  أهمهو احد مؤلف ومترجم. و 

. حاصل على دكتوراه مكتبة التاريخية في الوطن العربيال إثراءفي  أسهمتترجماته  أنو 

 أهمم. ومن 1210سنة  في الفلسفة في العصور الوسطى من قسم التاريخ بجامعة القاهرة

ع المصري في عصر سلاطين المماليك، ماهية المجتممؤلفاته وكتبه المترجمة: النيل و 

                                                           
1https://www.arabworldbooks.com   consulté le 09/05/2024.  

https://www.arabworldbooks.com/
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في شرق  الإسلاميالتنظيم الحربي : الكتب التي ترجمها أهم، ومن الحروب الصليبية

والتاريخ  الأدب، بين م(1222في العصور الوسطى ) أوروباالعرب على  تأثير، المتوسط

م(...الخ. ولقد حصل على عدة 1222العصور الوسطى ) أوروبا، حضارة م(1226)

 .                                                             1م(9002: جائزة الدولة التقديرية في العلوم الاجتماعية )أهمهاجوائز 

 

 أنيمكن القول ، هذه الدراسة أساسبشكل عام وبناءا على البحث الميداني الذي كان     

 الأجنبيةتتعدد فيها اللغات تتوفر على رصيد معرفي كبير جدا و المكتبة المركزية 

خاصة في عددا من اللغة الانجليزية  أكثراللغة الفرنسية هي  أنالملاحظ هو و 

للكتب  بالنسبة أما. رياضيات والعلوم الفيزيائية والكيميائيةالتخصصات العلمية كال

الدليل على ذلك القراء و  أومام سواء من طرف المسؤولين المترجمة فهي ليست محل اهت

على  أوبالقوائم المخصصة للكتب  على قائمة خاصة بهذه الكتب سواء لم نحصل أننا

 الفضاء الرقمي.

 

يمكن في نهاية هذا الفصل  إليهاالنتائج الموصل ن البيانات و على ما تم تحليله م بناءو 

الترجمة قائمة كعلم  أن، فبالرغم من هذا البحث أساسهانثبت الفرضيات التي بني على  أن

مكتبات الجامعية ندرة المنتوج الترجمي بال أن إلامنذ عدة سنوات في الجزائر و  أكاديمي

                                                           
1https://islamonline.nethttps://arzm.wikipedia.org    consulté le 05/09/2024.  

https://islamonline.nethttps/arzm.wikipedia.org
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للمكتبة المركزية مما م لم يتم شراء كتب جديدة 9012. فمنذ سنة واقع هذا التخصص

 أن، خاصة و التكنولوجي في شتى المجالاتمي و على مواكبة التطور العل متأخرينيجعلنا 

المعلومات الحديثة خاصة في المجالات  بآخرالكتب المترجمة تثري المكتبات الجامعية 

 تحظى باهتمام كبير في بلادنا اللغة الانجليزية لا. و الطبيةالعلمية الرياضية والفيزيائية و 

التعليمية. لرسمية منها و هي اللغة الثانية في المجالات ا رنسيةذلك نظرا لاعتبار اللغة الفو 

المكتبات الجامعية باعتبار المكتبات  أووحقيقة تراجع التوافد على المكتبة المركزية 

، فهو يبحث عن الإحالات قراالأسرع، فالطالب الجامعي لا يو  الأسهلالافتراضية الطريقة 

 فقط.
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أن القول  إلىانجازنا لمذكرتنا هذه، نصل  أثناءعلى ضوء الدراسات التي قمنا بها      

ترجمة من اللغة في بلادنا يعاني نقصا كبيرا خاصة بالنسبة للكتب الم الترجمي الإنتاج

والمجالات  اللغة العربية. فبالرغم من سيادة هذه اللغة في كل الميادين إلىالانجليزية 

من  إليهاصلنا النتائج التي تو  أهم رصيد ترجمي معتبر. ومن إلىلم نصل  أننا إلاالعلمية 

 خلال بحثنا مايلي: 

عليه الجامعة  المكتبة الجامعية هي المركز الذي تستند أنستنتجنا انه بالرغم من * لقد ا

يات الحديثة في احتواء كافة رغبات و احتياجات مستفيديها خاصة بعد دخول التكنولوج

قدر خدماتها لا يعرف قيمتها ولا ي الأخيرهذا  إلاأنفي بحثه العلمي التي تساعد الطالب 

قط. يبحث عن ما يحتاجه ف لأنهرصيدها المعرفي وذلك  ولا يحسن الاستفادة من  

هتماما حديثا من والى العربية تولي ا أوقديما  سواءالكتب المترجمة  أن* كما لاحظنا 

ا لاتحظى الفرنسية و الانجليزية فيم أهمهاالعربية من لغات عدة  إلىكبيرا للترجمة 

 لىإالذي لا غنى عن الطموح  الأدبالترجمة العكسية بنفس الاهتمام خصوصا في 

نطاق ممكن.  أوسعانتشارها على   

الكتب المترجمة في مكتبتنا المركزية اغلبها من اللغة الفرنسية  أن إلى أيضا* وتوصلنا 

العربية خاصة في مجال الرياضيات، الفيزياء، الكيمياء، الميكانيك والمحاسبة.  اللغة إلى

المدرسة العليا  أساتذةيين محليين وبالخصوص جامع أساتذةولقد تم ترجمتها من طرف 
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   اللغة العربية في المرتبة إلىالكتب المترجمة من اللغة الانجليزية  تأتيالقبة. ثم  للأساتذة

لكتاب و مؤلفين مشهورين كشكسبير  الأدبيةالروايات  رأسهاالثانية وعلى 

« Shakspear »   أوستنو جون « Jean Austin »  وغيرهم. ثم تليها كتب في النقد

كمؤلفات جبران خليل جبران ثم ترجمتها من طرف  الأخرىوبعض المؤلفات  الأدبي

الخفاجي...الخ. ثم نجد عدد من الكتب و مترجمين عرب كاميرة كيوان، ليندا منصور 

أيادي ترجمت على  المترجمة في التاريخ )تاريخ العصور الوسطى والتاريخ الحديث(

في جامعات المشرق العربي مثل المترجم قاسم عبده قاسم وغيرهم من  وأساتذة مؤرخين

 المترجمين. 

هذا البحث،  أساسهانثبت الفرضيات التي بني على  أن* وفي نهاية هذا العمل يمكننا 

ندرة  أن إلافي الجزائر ومنذ عدة سنوات  أكاديميالترجمة قائمة كعلم  آنفبالرغم من 

مترجمة لا بالنسبة للكتب ال أمالمكتبات الجامعية واقع هذا التخصص. المنتوج الترجمي با

من طرف المسؤولين والدليل على ذلك لا  أومن طرف القراء تحظى باهتمام كبير سواء 

توجد قوائم خاصة بها في دليل الجامعة ولا في الفضاء الرقمي حتى يسهل على الباحثين 

 عملية البحث العلمي. 

 أنقدمنا في هذا البحث ما يفيد ويخدم البحث العلمي، وارجوا  أننا نأمل الأخير* وفي 

)الطب،  الأخرىمن الدراسات في المستقبل في باقي التخصصات تتم مواصلة هذا النوع 
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واقع الترجمة والمترجمين في بلادنا  إثباتفي  أهميةالفلسفة، القانون...الخ( لما له من 

 عامة وفي الوسط الجامعي بصفة خاصة. 
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 ملخص: 

 الأمريتعلق  إذمهمة في مجال الترجمة.  تسليط الضوء على مسالة إلىيهدف هذا البحث 
هذا  العربية في المكتبات الجامعية. ومن إلىبالكتب المترجمة وخاصة من الانجليزية 

المنطلق طرحنا مشكلة مرتبطة بنوع من الكتب في مجموعة من التخصصات معلقين 
 هذه الدراسة. على نتائج 

 -لمسانت -المكتبة المركزية -إحصائيةدراسة  -الكتب المترجمةالكلمات المفتاحية: 
.مترجم الكتب  

Résumé :  

Cette recherche vise à mettre en lumière une problématique importante dans 

le domaine de la traduction. Cela concerne les livres traduits, notamment de 

l’Anglais vers l’Arabe dans les bibliothèques universitaire. De ce point de 

vue, nous avons soulevé un problème lié à un type de livre dans un groupe de 

spécialisations, en commentant les résultats de cette étude. 

Mots clés : livres traduits, étude statistique, la bibliothèque centrale, Tlemcen, 

le traducteur de livres. 

 

Abstract :  

This research aims to shed light on an important issue in the field of 

translation. It is related to books translated, especially from English to Arabic 

in university libraries. From this stand point, we raised a problem related to a 

type of books in a group of specialization, commenting on the results of this 

study.  

Key words : translated books, statistical study, the central library, Tlemcen, 

book translator.  

 


